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Часть I. Общие условия.

1.1. Законодательное регулирование.

1.1.1. Настоящая Документация об открытом Аукционе в электронной форме (Далее – Документация об аукционе и Аукцион) подготовлена в соответствии с Федеральным законом от 21 июля 2005 г. № 94-ФЗ «О размещении заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для государственных и муниципальных нужд» (далее - Федеральный закон от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ), Федеральным законом от 26 июля 2006 г.  № 135-ФЗ «О защите конкуренции», Гражданским кодексом Российской Федерации, Бюджетным кодексом Российской Федерации и иными нормативными правовыми актами, регулирующими отношения, связанные с размещением государственных заказов. 

1.1.2. В настоящей Документации об аукционе под электронным документом понимается документ, информация в котором представлена в электронной форме, созданный и оформленный в порядке, предусмотренном Федеральным законом от 10 января 2002 года № 1 - ФЗ «Об электронной цифровой подписи» и принятых в соответствии с ним иных нормативных правовых актов.

1.2. Требования к участникам размещения заказа.

1.2.1. Участником размещения заказа может быть любое юридическое лицо независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения и места происхождения капитала или любое физическое лицо, в том числе индивидуальный предприниматель.

1.2.2. Участники размещения заказов имеют право выступать в отношениях, связанных с размещением заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для государственных нужд, как непосредственно, так и через своих представителей. Полномочия представителей участников размещения заказа подтверждаются доверенностью, выданной и оформленной в соответствии с гражданским законодательством, или ее нотариально заверенной копией.

1.2.3. К участникам размещения заказа устанавливаются следующие обязательные требования:

1) соответствие участников размещения заказа требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом Аукциона; 

2) непроведение ликвидации участника размещения заказа - юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника размещения заказа - юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии конкурсного производства;

3) неприостановление деятельности участника размещения заказа в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи заявки на участие в Аукционе; 

4) отсутствие у участника размещения заказа задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает 25% балансовой стоимости активов участника размещения заказа по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период. Участник размещения заказа считается соответствующим установленному требованию, в случае если обжалует наличие указанной задолженности в соответствии с законодательством Российской Федерации и решение по такой жалобе на день рассмотрения заявки на участие в аукционе не принято.

5) отсутствие в Реестре недобросовестных поставщиков сведений об участнике размещения заказа.

6) В случае проведения открытого аукциона в электронной форме среди субъектов малого предпринимательства в соответствии со статьей 15 Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ  участник размещения заказа должен являться субъектом малого предпринимательства и соответствовать требованиям пунктов 1,2,3 части 1 статьи 4 Федерального закона от 24.07.2007 г. № 209-ФЗ.

1.3. Расходы на участие в Аукционе.

1.3.1. Участник размещения заказа несет все расходы, связанные с подготовкой и подачей своей заявки на участие в Аукционе, а Заказчик не имеет обязательств по этим расходам, за исключением случаев, предусмотренных законодательством Российской Федерации.

1.4. Преимущества (преференции), предоставляемые участникам размещения заказа.

1.4.1. Заказчик при размещении заказа вправе устанавливать преимущества учреждениям и предприятиям уголовно-исполнительной системы, организациям инвалидов в порядке и размере, указанным в Информационной карте (Часть II Документации об Аукционе). Если победителем Аукциона признано такое учреждение или такая организация, то государственный контракт по требованию указанных участников Аукциона заключается по цене, предложенной указанными участниками Аукциона, с учетом преимущества в отношении цены государственного контракта, но не выше начальной (максимальной) цены государственного контракта, указанной в извещении о проведении Аукциона, на условиях, определенных в документации об Аукционе. 

1.4.2. Государственный заказчик вправе предоставить преимущества участникам размещения заказа, заявки на участие которых, содержат предложения о поставке товаров российского происхождения, в соответствии с нормативно-правовым актом федерального органа исполнительной власти, осуществляющего нормативно-правовое регулирование в сфере размещения заказов. Сведения о предоставлении вышеуказанных преимуществ содержатся в Информационной карте (Часть II Документации об Аукционе). 

1.5. Изменение объемов поставки товаров и поставка товаров с улучшенными характеристиками.

1.5.1. Заказчик, по согласованию с поставщиком, в ходе исполнения контракта вправе изменить не более чем на десять процентов количество всех предусмотренных контрактом товаров при изменении потребности в товарах, на поставку которых заключен контракт. При поставке дополнительного количества таких товаров, Заказчик по согласованию с поставщиком  вправе изменить первоначальную цену контракта пропорционально количеству таких товаров, но не более чем на десять процентов такой цены контракта, а при внесении соответствующих изменений в контракт в связи с сокращением потребности в поставке таких товаров, Заказчик обязан изменить цену контракта указанным образом. Цена единицы дополнительно поставляемого товара и цена единицы товара при сокращении потребности в поставке части такого товара должны определяться как частное от деления цены контракта на предусмотренное в контракте количество такого товара.

1.5.2. При заключении государственного контракта Заказчик по согласованию с участником, с которым в соответствии с Федеральным законом от 21 июля 2005 г. № 94-ФЗ заключается такой контракт, вправе увеличить количество поставляемого товара на сумму, не превышающую разницы между ценой контракта, предложенной таким участником, и начальной (максимальной) ценой контракта (ценой лота). При этом цена единицы указанного товара не должна превышать цену единицы товара, определяемую как частное от деления цены контракта, предложенной участником Аукциона, с которым заключается контракт, на количество товара, указанное в извещении о проведении Аукциона.

1.5.3. В соответствии с Федеральным законом от 21 июля 2005г. № 94-ФЗ цена государственного контракта может быть снижена по соглашению сторон без изменения предусмотренных контрактом количества товаров, объема работ, услуг и иных условий исполнения государственного контракта.
1.5.4. В соответствии с Федеральным законом от 21 июля 2005г. № 94-ФЗ  при исполнении 

               контракта по согласованию заказчика с поставщиком допускается поставка товара, качество, технические и функциональные характеристики (потребительские свойства) которого являются улучшенными по сравнению с таким качеством и такими характеристиками товара, указанными в контракте. В этом случае в реестр контрактов, заключенных по итогам размещения заказов, вносятся сведения, предусмотренные пунктом 8 части 2 статьи 18  Федерального закона №94-ФЗ.

1.6. Обеспечение исполнения государственного контракта и обеспечение обязательств по контракту.

1.6.1. Заказчиком может быть установлено требование обеспечения исполнения государственного контракта. Размер обеспечения исполнения государственного контракта предусматривается в Информационной карте (Часть II Документации об Аукционе). 

1.6.2. В случае, если Заказчиком установлено требование обеспечения исполнения государственного контракта, государственный контракт заключается только после предоставления участником открытого аукциона в электронной форме, с которым заключается государственный контракт (далее - Поставщик), безотзывной банковской гарантии, выданной банком или иной кредитной организацией, договора поручительства или  передачи Заказчику в залог денежных средств, в том числе в форме вклада (депозита), в размере обеспечения исполнения контракта, указанном в Информационной карте (Часть II Документации об Аукционе). Способ обеспечения исполнения контракта из указанных в настоящей части способов определяется Поставщиком самостоятельно. 

1.6.3. Если Поставщиком является бюджетное учреждение, а Заказчиком было установлено требование обеспечения исполнения контракта, предоставление обеспечения исполнения контракта не требуется.

1.6.4. В случае намерения Поставщика предоставить Заказчику обеспечение исполнения государственного контракта в форме безотзывной банковской гарантии, выданной банком или иной кредитной организацией, составленной с учетом требований действующего законодательства Российской Федерации, такая гарантия должна отвечать следующим условиям:

1) Сумма банковской гарантии должна быть равна сумме обеспечения исполнения государственного контракта и должна быть выражена в российских рублях.

2) Срок действия безотзывной банковской гарантии должен устанавливаться с учетом установленного общего срока поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг по государственному контракту и оканчиваться не ранее его завершения.

3) Бенефициаром в банковской гарантии должен быть указан Заказчик, Принципалом - Поставщик, Гарантом – банк или иная кредитная  организация.

4) В банковской гарантии не должно быть условий или требований, противоречащих вышеизложенному или делающих вышеизложенное неисполнимым.

1.6.5. В случае, если обеспечением исполнения контракта является договор поручительства, поручителем выступает юридическое лицо, государственная регистрация которого осуществлена в установленном порядке на территории Российской Федерации и которое соответствует следующим требованиям:

1) капитал и резервы поручителя, указанные в соответствующем разделе бухгалтерской отчетности, должны составлять не менее чем триста миллионов рублей и превышать размер поручительства не менее чем в десять раз;

2) чистая прибыль поручителя, указанная в соответствующем разделе бухгалтерской отчетности, должна превышать не менее чем в три раза размер поручительства или размер чистой прибыли поручителя должен составлять более чем сто миллионов рублей;

3) стоимость основных средств (в части зданий) поручителя, указанная в соответствующем разделе бухгалтерской отчетности, должна составлять не менее чем триста миллионов  рублей и превышать не менее чем в десять раз размер поручительства или стоимость указанных основных средств должна составлять более чем один миллиард рублей.

1.6.6. Соответствие поручителя требованиям, установленным пунктом 1.6.5. (Чаcть I «Общие условия» настоящей документации об Аукционе), определяется по данным бухгалтерской отчетности за два последних отчетных года или, если договор поручительства заключен до истечения срока предоставления годовой отчетности, установленного законодательством Российской Федерации о бухгалтерском учете, по выбору поручителя по данным бухгалтерской отчетности за два отчетных года, предшествующих последнему отчетному году. При этом соответствие поручителя требованиям, установленным пунктом 1.6.5. (Чаcть I «Общие условия» настоящей документации об Аукционе), определяется по данным бухгалтерской отчетности за каждый отчетный год.

1.6.7. В случае, если обеспечением исполнения контракта является договор поручительства, контракт может быть заключен только после предоставления участником открытого аукциона в электронной форме, с которым заключается контракт, одновременно с договором поручительства соответствующих копий бухгалтерских отчетностей поручителя, представленных в налоговый орган в установленном порядке, а также документов в отношении поручителя, указанных в пунктах 3 и 5 части 2 статьи 413  Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ, и подтверждающих его полномочия, а именно:
- копия учредительных документов участника размещения заказа (для юридических лиц), копии документов, удостоверяющих личность (для физических лиц);

-  копии документов, подтверждающих полномочия руководителя. В случае, если от имени участника размещения заказа действует иное лицо, также представляются доверенности, выданные физическому лицу или физическим лицам на осуществление действий от имени участника размещения заказа по участию в открытых аукционах в электронной форме (в том числе на регистрацию на открытых аукционах), заверенные печатью участника размещения заказа и подписанные руководителем или уполномоченным им лицом. В случае, если такая доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем, должна представляться копия документа, подтверждающего полномочия данного лица, заверенная печатью участника размещения заказа и подписанная руководителем участника размещения заказа;

1.6.8. Обеспечение исполнения государственного контракта, предоставляемое в виде залога денежных средств, в т.ч. в форме депозита (вклада), осуществляется в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации. 

    1.6.9.  Заказчик  вправе определить обязательства по контракту, которые должны быть обеспечены, а в случае поставок новых машин и оборудования, начальная (максимальная) цена контракта (цена лота) на поставки которых составляет пятьдесят миллионов рублей и более, поставок медицинского оборудования обязан определить такие обязательства (в том числе обязательства о предоставлении вместе с новыми машинами и оборудованием гарантий производителя и поставщика на товар) и обязательство о предоставлении вместе с товаром обеспечения гарантии поставщика на товар в размере от двух до десяти процентов начальной (максимальной) цены контракта (цены лота).

1.7. Инструкция по заполнению заявки на участие в Аукционе.

Заявка на участие в Аукционе, подготовленная участником размещения заказа, а также вся корреспонденция и документация, связанная с заявкой на участие в Аукционе, которыми обмениваются участник размещения заказа и Заказчик должны быть написаны на русском языке.

1.8. Требования к содержанию и составу заявки на участие в Аукционе

1.8.1. Заявка на участие в Аукционе состоит из двух частей, направляемых участником размещения заказа оператору электронной площадки в форме двух электронных документов одновременно.

1.8.2. Первая часть заявки на участие в открытом аукционе в электронной форме должна содержать указанные в одном из следующих подпунктов сведения:

1.8.2.1. При размещении заказа на поставку товара:     
а) согласие участника размещения заказа на поставку товара в случае, если участник размещения заказа предлагает для поставки товар, указание на товарный знак которого содержится в документации об открытом аукционе в электронной форме (Техническая часть (Часть III Документации об аукционе), или указание на товарный знак (его словесное обозначение) предлагаемого для поставки товара и конкретные показатели этого товара, соответствующие значениям эквивалентности, установленным документацией об открытом аукционе в электронной форме, если участник размещения заказа предлагает для поставки товар, который является эквивалентным товару, указанному в документации об открытом аукционе в электронной форме (Техническая часть (Часть III Документации об аукционе), при условии содержания в документации об открытом аукционе в электронной форме указания на товарный знак, а также требования о необходимости указания в заявке на участие в открытом аукционе в электронной форме на товарный знак;

б) конкретные показатели, соответствующие значениям, установленным документацией об открытом аукционе в электронной форме, и указание на товарный знак (его словесное обозначение)  (при его наличии) предлагаемого для поставки товара при условии отсутствия в документации об открытом аукционе в электронной форме указания на товарный знак.

1.8.2.2. Согласие участника размещения заказа на выполнение работ, оказание услуг на условиях, предусмотренных документацией об открытом аукционе в электронной форме (Техническая часть (Часть III Документации об аукционе), при условии размещения заказа на выполнение работ, оказание услуг.

1.8.2.3. При размещении заказа на выполнение работ, оказание услуг, для выполнения, оказания которых используется товар:

а) согласие, предусмотренное подпунктом 1.8.2.2. настоящей части, в том числе означающее согласие на использование товара, указание на товарный знак которого содержится в документации об открытом аукционе (Техническая часть (Часть III Документации об аукционе), или согласие, предусмотренное подпунктом 1.8.2.2. настоящей части,  указание на товарный знак (его словесное обозначение) предлагаемого для использования товара и конкретные показатели этого товара, соответствующие значениям эквивалентности, установленным документацией об открытом аукционе в электронной форме, если участник размещения заказа предлагает для использования товар, который является эквивалентным товару, указанному в документации об открытом аукционе в электронной форме, при условии содержания в документации об открытом аукционе в электронной форме указания на товарный знак используемого товара, а также требования о необходимости указания в заявке на участие в открытом аукционе в электронной форме на товарный знак;

б) согласие, предусмотренное подпунктом 1.8.2.2. настоящей части, а также конкретные показатели, соответствующие значениям, установленным документацией об открытом аукционе в электронной форме, и указание на товарный знак (его словесное обозначение)  (при его наличии) предлагаемого для использования товара при условии отсутствия в документации об открытом аукционе в электронной форме указания на товарный знак используемого товара;
Первая часть заявки на участие в открытом аукционе в электронной форме, может содержать эскиз, рисунок, чертеж, фотографию, иное изображение товара, на поставку которого размещается заказ.

1.8.3. Непредставление сведений, предусмотренных пунктом  REF  Первая_часть_заявки \h 
 \* MERGEFORMAT 1.8.2.  настоящей Документации,  предоставление недостоверных сведений, или не соответствие сведений  требованиям Технической части (Часть III Документации об аукционе) является основанием для принятия решения об отказе в допуске к участию в Аукционе такого участника размещения заказа.

1.8.4. Вторая часть заявки на участие в Аукционе должна содержать следующие документы и сведения:

1) Фирменное наименование (наименование), сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилию, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона, идентификационный номер налогоплательщика.

2) Копии документов, подтверждающих соответствие участника размещения заказа требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом Аукциона. Перечень документов приведён в Информационной карте (Часть II Документации об аукционе).

3) Решение об одобрении или о совершении крупной сделки либо копия такого решения в случае, если требование о необходимости наличия такого решения для совершения крупной сделки установлено законодательством Российской Федерации и (или) учредительными документами юридического лица и если для участника размещения заказа поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом контракта, или внесение денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в открытом аукционе, обеспечения исполнения контракта являются крупной сделкой. Предоставление указанного решения не требуется в случае, если начальная (максимальная) цена контракта не превышает максимальную сумму сделки, предусмотренную решением об одобрении или о совершении сделок, предоставляемым для аккредитации участника размещения заказа на электронной площадке.

1.8.5. Заявка на участие в Аукционе признается не соответствующей требованиям, установленным Документацией об аукционе, в случаях:

1) Непредставления документов, определенных пунктом  REF  Первая_часть_заявки \h 
 \* MERGEFORMAT 1.8.4. Документации об аукционе, с учетом документов, ранее представленных в составе первых частей заявок на участие в аукционе.

б) Отсутствия документов, предусмотренных для регистрации участника размещения заказа на электронной площадке (пункт 1, 3-5, 7 и 8 части 2 статьи 41.4. Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ), или их несоответствия требованиям Документации об аукционе, а также наличия в таких документах недостоверных сведений об участнике размещения заказа. Отсутствие документов, предусмотренных пунктами 1, 3 - 5, 7 и 8 части 2 статьи 41.4  Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ, или их несоответствие требованиям документации об открытом аукционе, а также наличие в таких документах недостоверных сведений об участнике размещения заказа определяется на дату и время окончания срока подачи заявок на участие в открытом аукционе. При этом заявка на участие в открытом аукционе не может быть признана не соответствующей требованиям, установленным документацией об открытом аукционе, на основании получения документов, предусмотренных пунктом 4 части 2 статьи 41.4.  Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ, более чем за шесть месяцев до даты окончания срока подачи заявок на участие в открытом аукционе;
в) Несоответствие участника размещения заказа требованиям пункта 1.2 Документации об аукционе.

Часть II. Информационная карта.

Следующая информация и данные для конкретного аукциона на подлежащие закупке товары (работы, услуги) уточняют и дополняют положения Документации об аукционе. При возникновении противоречий  положения Информационной карты имеют приоритет над другими положениями настоящей Документации об аукционе.

	№
	Наименование пункта
	Содержание

	1
	Форма торгов
	Открытый аукцион в электронной форме 

	2
	Наименование, вид и предмет аукциона  
	Выполнение работ по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках

	3
	Наименование заказчика 
	Министерство иностранных дел Российской Федерации

	
	Место нахождения, почтовый адрес Заказчика 
	119200, г. Москва,  площадь Смоленская – Сенная, д. 32/34

	
	Электронная почта:
	okolgushkina@mid.ru


	
	Тел.:
	(499) 244-30-62,  244-26-58, 244-46-48, 244-48-13 факс: 244-47-93

	
	ФИО контактного лица
	Колгушкина Ольга Сергеевна,   Абашева Ольга Владимировна,
Станиславская Вероника Михайловна

	4
	Оператор электронной площадки
	ЗАО «Сбербанк-АСТ»

	5
	Адрес электронной площадки в сети Интернет
	http://sberbank-ast.ru


	6
	Официальный сайт Российской Федерации для размещения  информации о размещении  заказов  
	www.zakupki.gov.ru

	7
	Требования к содержанию и составу заявки на участие в  Аукционе 
	        Заявка на участие в Аукционе подается в двух частях, направляемых участником размещения заказа оператору электронной площадки в форме двух электронных документов одновременно.

        1) Первая часть заявки на участие в Аукционе с содержанием следующих сведений:

       - согласие участника размещения заказа на поставку товара, выполнение работ, оказание услуг на условиях, предусмотренных документацией об открытом аукционе в электронной форме (Часть III. Техническая часть);

          2) Вторая часть заявки на участие в Аукционе с содержанием следующих документов и сведений:

         - фирменное наименование (наименование), сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилию, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона, идентификационный номер налогоплательщика;

        - копии документов, подтверждающих соответствие участника размещения заказа требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом Аукциона; 

       - решение об одобрении или о совершении крупной сделки либо копия такого решения в случае, если требование о необходимости наличия такого решения для совершения крупной сделки установлено законодательством Российской Федерации и (или) учредительными документами юридического лица и если для участника размещения заказа поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом контракта, или внесение денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в открытом аукционе, обеспечения исполнения контракта являются крупной сделкой. Предоставление указанного решения не требуется в случае, если начальная (максимальная) цена контракта не превышает максимальную сумму сделки, предусмотренную решением об одобрении или о совершении сделок, предоставляемым для аккредитации участника размещения заказа на электронной площадке.

	8
	Размер обеспечения заявки на участие в Аукционе 
	Размер обеспечения заявки на участие в аукционе составляет 5% от начальной (максимальной) цены государственного контракта, что составляет: 45 000 рублей (сорок пять тысяч рублей).

	9
	Дата и время окончания срока подачи заявок на участие в Аукционе 
	«10» часов « 00 » минут 

« 9 »  сентября  2011 года

	10
	Дата окончания срока рассмотрения заявок на участие в  Аукционе 
	 «14»  сентября   2011 года

	11
	Дата проведения открытого Аукциона 
	 «19»  сентября  2011 года

	12
	Источник финансирования заказа
	Средства федерального бюджета

	13
	Порядок формирования 

цены контракта (цены 

лота) 
	· работы по сбору и изготовлению материалов на русском и английском языках;

· работы по формированию оригинала-макета Вестника;

· редакционная работа, считка, стилистическая обработка, вычитка, дизайн верстки, корректуру текста, бильдредактуру, фоторедактуру, техническое редактирование собранных текстовых материалов;

· комплекс работ по печати (тиражированию) Вестника с высоким полиграфическим качеством: предпечатную подготовку, техническую корректуру, верстку, печать, брошюровочно-переплетные и отделочные работы;

· затраты на сырье и материалы;

· тиражирование (в виде журнала и на CD-дисках);

· автотранспортные услуги, погрузо-разгрузочные работы (в том числе с применением грузоподъемных средств); 

· расходы на упаковку, гарантирующую сохранность Вестника и CD-дисков;

-    таможенные сборы и платежи (в случае необходимости);

      - НДС и иные  расходы, необходимые для полного исполнения государственного контракта.

	14
	Начальная 

(максимальная) цена контракта (цена лота)
	Начальная (максимальная) цена контракта составляет
900 000 рублей (девятьсот тысяч рублей), в т.ч. НДС Обоснование начальной (максимальной) цены контракта  в  части V Документации об открытом аукционе в электронной форме.

	15
	Сведения о валюте, используемой для формирования цены

контракта и расчетов с поставщиками 
	Российский рубль

	16
	Порядок применения официального курса иностранной валюты к рублю Российской Федерации, установленного Центральным банком Российской Федерации и используемого при оплате заключенного государственного контракта
	Не применяется

	17
	Возможность заказчика увеличить количество поставляемого товара при заключении контракта
	Не применяется

	18
	Обеспечение исполнения контракта
	Требуется

	19
	Размер обеспечения исполнения контракта, срок и порядок его предоставления
	      Государственный контракт заключается только после предоставления участником открытого аукциона в электронной форме, с которым заключается государственный контракт:

- или  безотзывной банковской гарантии, выданной банком или иной кредитной организацией, 

- или договора поручительства,

- или  передачи Заказчику в залог денежных средств, в том числе в форме вклада (депозита), 

в размере обеспечения исполнения Государственного контракта. 

(Требования к поручителям, перечень представляемых вместе с договором поручительства документов и порядок их оформления определяются ч.20-22 ст. 41.12 Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ).

               Способ обеспечения исполнения Государственного контракта определяется таким участником аукциона самостоятельно из способов, указанных выше. 

        Обеспечения исполнения контракта должно быть предоставлено Заказчику до подписания Государственного контракта. Если участником открытого аукциона в электронной форме, с которым заключается государственный контракт не предоставит обеспечение исполнения Государственного контракта до подписания Государственного контракта или обеспечение исполнения Государственного контракта не будет соответствовать требованиям, указанным в аукционной документации, участник открытого аукциона в электронной форме, с которым заключается государственный контракт будет считаться уклонившимся от заключения Государственного контракта. 

Размер обеспечения исполнения Государственного контракта составляет: 30% от начальной (максимальной) цены Государственного контракта, что составляет 270 000 рублей (двести семьдесят тысяч рублей).

	20
	Реквизиты счета для внесения обеспечения исполнения государственного контракта
	Полное название организации: Министерство иностранных дел Российской Федерации.

Адрес: 119200, г. Москва, пл. Смоленская-Сенная, д. 32/34.

Платежные реквизиты: ИНН 7704206201, КПП 770401001, 
ОКПО 40449170

Получатель: УФК по г. Москве (МИД России) 
Лицевой счет 05731003100

Банк получателя: Отделение 1 Московского ГТУ Банка России 
г. Москва, БИК 044583001, р/сч. 40302810800001000079

	21
	Преимущества, предоставляемые при участии в размещении заказа учреждений и предприятий уголовно исполнительной системы и организаций инвалидов, а также на основании  нормативно-правового акта федерального органа исполнительной власти, осуществляющего нормативно-правовое регулирование в сфере размещения заказов.

Процент предоставляемых преимуществ
	Не предоставляются

	22
	Требования к качеству, объему выполняемых работ
	Функциональные и качественные характеристики выполняемых работ по изданию Вестника указаны в Технической части (части III Документации об аукционе) и в проекте Государственного контракта (Часть IV Документации об аукционе)

	23
	Изображение товара, на поставку которого размещается заказ, в трехмерном измерении, а также место, даты начала и окончания, порядок и график осмотра участниками размещения заказа образца или макета товара, на поставку которого размещается заказ
	        Участник размещения заказа перед подачей заявки на участие в электронном аукционе может ознакомиться с образцами  Вестника за предыдущие годы (содержание, дизайн), которые находятся у Заказчика. 

       Ознакомиться с Вестником можно по адресу: г. Москва, пл. Смоленская-Сенная, д. 32/34,  ежедневно в будние дни с 10.00 по 17.00  (обед с 13.00 до 14.00), кроме выходных и праздничных дней.

       Для ознакомления с образцами Вестника необходимо заказать пропуск по тел: (499) 244 – 23-29,  (499) 244-23-15. Контактное лицо – Билялитдинов Амир Анверович с 10.00 по 17.00 ежедневно (обед с 13.00 до 14.00).

	24
	Требования к сроку и (или) объему предоставления гарантий качества работ
	Исполнитель должен качественно выполнить все Работы. В случае выявления недостатков Исполнитель гарантирует их исправление за свой счет. 

	25
	Место, условия и сроки (периоды) выполнения работ
	Место поставки тиража Вестника: 119200, г. Москва, пл. Смоленская-Сенная, д. 32/34;

Срок изготовления тиража одного номера Вестника: в течение 30 дней с даты подписания сторонами протокола о согласовании публикуемых материалов.

	26
	Форма, сроки и порядок оплаты Работ
	Заказчик производит оплату по факту выполненных работ в течение 20 (двадцати) банковских дней с даты подписания Акта приема-передачи выполненных работ и предоставления Исполнителем не позднее 15 декабря 2011года счета, счета-фактуры, товарной накладной. 

	27
	Возможность заказчика изменять количество поставляемых по контракту товаров
	Не применяется

	28
	Требования к участникам 

размещения заказа при размещении заказа путем проведения Аукциона
	   Участник размещения заказа должен удовлетворять следующим обязательным требованиям:

     1. соответствие Участника размещения заказа требованиям, предъявляемым законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим выполнение работ, являющихся предметом аукциона; 

     2. непроведение ликвидации участника размещения заказа - юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника размещения заказа - юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии конкурсного производства;

       3. неприостановление деятельности участника размещения заказа в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи заявки на участие в Аукционе; 

       4. отсутствие у участника размещения заказа задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает 25% балансовой стоимости активов участника размещения заказа по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период. Участник размещения заказа считается соответствующим установленному требованию, в случае если обжалует наличие указанной задолженности в соответствии с законодательством Российской Федерации и решение по такой жалобе на день рассмотрения заявки на участие в аукционе не принято.

       5. отсутствие в Реестре недобросовестных поставщиков сведений об участнике размещения заказа.

	29
	Срок заключения государственного контракта с участником открытого аукциона в электронной форме, с которым заключается государственный контракт
	Контракт может быть заключен не ранее 10 дней со дня размещения на электронной площадке протокола подведения итогов открытого аукциона в электронной форме (или протокола открытого аукциона в электронной форме о признании открытого аукциона несостоявшимся). Заключение государственного контракта  осуществляется в соответствии со статьей 41.12 Федерального закона от 21.07.2005 г. № 94-ФЗ.


Часть III. Техническая часть.

Техническое задание на право заключения государственного контракта 

на выполнение работ по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках


1. Исполнитель должен подготовить и издать 3 номера «Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО» на русском и английском языках  по следующему графику:

	Период выпуска Издания:
	2011 год

	
	сентябрь
	октябрь
	ноябрь



2.  Исполнитель должен подготовить и издать 3 номера издания –“Вестник Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО” на бумажном и электронном  носителях со следующими характеристиками:

	1.
	Наименование  издания
	Вестник Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО 

	2.
	Авторы
	издание

	3.
	Язык издания
	Русский и английский, материалы в номере печатаются на двух языках (1/2 номера - на русском языке, 1/2 номера – на английском языке). Тексты на русском и английском языках идентичны по смыслу и располагаются в Издании параллельно на каждой странице, т.е. слева – колонка текста на русском языке, справа – колонка текста на английском языке.

	4.
	Тираж
	5000 экземпляров на бумажном носителе, 20 экземпляров на электронном носителе (СD) каждого номера издания



	6.
	Объем издания
	Не менее 6 и не более 9 усл. печатных листов

	7.
	Оформление издания 
	Серийное

	8.
	Формат издания
	60х90 1/16 (А5)

	9.
	Внешний вид
	Журнал

	10.
	Тип бумаги
	Мелованная, пл. 115гр./кв.м

	11. 
	Тип обложки
	Мелованная, пл. 250 гр./ кв.м

	12.
	Цвет обложки
	4+4, ламинат

	13.
	Тип печати
	Офсетная 

	14.
	Гарнитура
	«Гелиус»

	14.
	Структура издания
	Содержание Вестника:

· Предисловие

· Редакционная статья

· Официальная хроника

· Образование (до 25 % объема Издания) 

· Естественные науки (до 20% объема Издания)

· Социальные и гуманитарные науки (до 15 % объема Издания)

· Культура (до 15 % объема Издания)

· Коммуникация и информация (до 15 % объема Издания)

· Содержание Издания




3. Исполнитель должен оказать следующие услуги по изданию Вестника:

1) Исполнитель самостоятельно пишет на русском языке и переводит на английский язык материалы о сотрудничестве Российской Федерации с Организацией Объединенных наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО).

В каждом номере должно быть не менее 20 материалов на русском языке с их переводом на английский язык. 

Перевод текста на английском языке располагается в Вестнике параллельно тексту на русском языке на каждой странице, т.е. слева – колонка текста на русском языке, справа – колонка текста на английском языке.  Объем каждого материала – от 3 до 7 печатных страниц текста через 1.5 интервал, размер шрифта – 14. 

Каждый номер должен содержать нижеприведенные разделы со следующими темами публикаций:

	
ОБРАЗОВАНИЕ
 (25% объема Вестника)

	Направление 1.
Усиление координации и планирования по программе «Образование для всех» (ОДВ) 


	
Темы публикаций:

· Техническое содействие в укреплении службы статистики образования в странах СНГ;

· Проведение совместных обследований по различным вопросам образования;

· Укрепление потенциала сотрудников министерств образования отдельных стран СНГ;

· Усиление сотрудничества между организациями и донорами, направленного на поддержку образования и специального образования, в том числе взрослого населения, в регионах, находящихся в состоянии конфликтов и кризисов;

· Поддержка образования лиц, пострадавших в результате кризисных ситуаций, в том числе техногенного характера, в частности в районах, подвергшихся воздействию результатов аварии на Чернобыльской АЭС;

· Содействие восстановлению системы образования Чеченской Республики;

· Укрепление стратегии ОДВ в странах СНГ;

· Улучшение координации и сотрудничества со странами СНГ;

· Обмен идеями и опытом, ведущий к увеличению объема практических знаний и сотрудничества между странами-участницами СНГ и европейскими странами;

· Укрепление и скоординированность деятельности национальных координаторов ОДВ и Совета по образованию СНГ;

	Направление 2. 

Достижение базового образования для всех
	                Темы материалов:

· Пересмотр политики в сфере дошкольного образования в отдельных странах СНГ. Содействие принятию законов о дошкольном образовании; 

· Укрепление потенциала в области дошкольного образования в странах СНГ. Увеличение охвата дошкольного образования детей, достигших 5-летнего возраста;

· Поддержка научных исследований в сфере дошкольного образования;

· Обучающие семинары по качественному образованию и современным методам обучения;

· Разработка и публикация учебников с акцентом на современном социокультурном, национальном и экономическом контекстах;

· Поддержка инклюзивного образования в странах СНГ;

· Обучение по вопросам социально-психологической и социально-педагогической реабилитации;

· Применение ИКТ в образовании лиц с ограниченными возможностями;

· Уменьшение различия в охвате образованием и успеваемости между социальными группами;

· Повышение успеваемости и достижение базовой грамотности всеми учениками начальной школы;

· Усиление потенциала государственных и муниципальных институтов и организаций в области планирования, управления и оценки начального образования для малочисленных народов;

· Распространение справочной информации по профессиональному развитию преподавательского состава в отдельных странах СНГ;

· Разработка рекомендаций для учителей и работников образования по стратегии, направленной на укрепление национального потенциала;

· Повышение квалификации и переподготовка работников образования



	Направление 3.
Содействие повышению качества образования 


	Темы материалов:

· Интеграция образования по культуре мира в национальные стратегии образования;

· Привлечение внимания средств массовой информации к вопросам, связанным с терроризмом и предотвращением конфликтов;

· Разработка методики и программы по гражданскому образованию;

· Разработка методики подготовки и переподготовки преподавателей в области культуры мира;

· Содействие укреплению деятельности ассоциированных школ ЮНЕСКО в сфере образования по культуре мира;

· Создание эффективных программ и методик обучения для решения проблем устойчивого развития;

· Итоги региональных экспертных совещаний по вопросам образования в интересах устойчивого развития.

	Направление 4.
Профилактическое образование в области ВИЧ/СПИДа


	Темы материалов:

· Развитие национального потенциала в области подготовки учителей в России и других странах СНГ;

· Внедрение профилактического образования в области ВИЧ/СПИДа педагогических вузах и центрах повышения квалификации работников образования;

· Разработка комплектов учебных и методических материалов для учителей и студентов;

· Поддержка переподготовки кадров педагогических вузов;

· Поддержка программ в сфере профилактического образования в области ВИЧ/СПИДа в странах СНГ;

· Усовершенствование политического диалога, процедуры принятия решений и привлечения общественности через более полное и всеохватывающее распространение профилактического образования в области ВИЧ/СПИДа;

· Разработка комплектов учебных и методических материалов на государственных языках стран СНГ;

· Практические результаты семинаров работников образования и учителей по ВИЧ/СПИДу;

· Поддержка системы переподготовки педагогических кадров.

	Направление 5
Поддержка системы среднего и высшего образования 
	Темы материалов:

· Укрепление потенциала в сфере разработки учебных планов и образовательных стандартов;

· Разработка содержания общего образования на принципах завершенности, функциональной полноты, оптимизации сочетания профильности и уровневой дифференциации;

· Обучение профессионалов, ответственных за принятие решений в области образования, новым подходам к реформированию содержания среднего образования;

· Укрепление потенциала ответственных за принятие решений в сфере образования для реализации рыночно-ориентированной стратегии профессионально-технического образования;

· Укрепление потенциала и обучение преподавателей системы профессионально-технического образования;

· Установление взаимосвязей и сотрудничества между учреждениями профтехобразования и промышленными предприятиями, компаниями и проведение рабочего совещания руководителей региональных органов управления образованием;

· Поддержка программ по обучению новейшим технологиям, включая информационные;

· Поддержка формулирования национальной политики интернационализации высшего образования в отдельных cтранах СНГ;

· Укрепление потенциала в сфере практики и процедур интернационализации;

· Укрепление потенциала в области обеспечения качества и аккредитации, осуществляемое через региональные пилотные проекты;

· Развитие сети вузов и межвузовского сотрудничества в области интернационализации высшего образования, содействие Болонскому процессу;

· Разработка механизмов интеграции негосударственных учреждений высшего профессионального образования, науки и бизнеса;

· Разработка руководств и аналитических материалов;

· Разработка системы поддержки дистанционного образования;

· Содействие распространению положительного опыта и качественного образования;

· Организация освещения форумов кафедр ЮНЕСКО в рамках стран СНГ;

· Расширение сотрудничества в сфере образования для устойчивого развития и в области всемирного наследия;

· Разработка инструментария для учащихся и преподавателей ассоциированных школ ЮНЕСКО по образованию для устойчивого развития с помощью проекта «Великий Волжский речной путь: объединение Балтийского, Черного и Каспийского морей»;

· Укрепление потенциала стран бассейнов Волги, Балтийского, Черного и Каспийского морей в области образования для устойчивого развития.

	ЕСТЕСТВЕННЫЕ НаукИ 

(20% объема Вестника)

	Направление 1.

Повышение потенциала стран CНГ в области планирования и устойчивого управления водными и земельными ресурсами.


	               Темы материалов:

· Разработка методологии оценки качества состояния водных экосистем;

· Обмен научной информацией и создание сети авторизованных лабораторий по определению качества состояния водных экосистем;

· Создание региональной базы данных по состоянию качества водных экосистем на основе интегрированного подхода к управлению водными ресурсами;

· Расширение восстановленных водно-болотных угодий и увеличение количества видов флоры и фауны.

	Направление 2.

Примение экогидрологического и экосистемного подходов к комплексному управлению водными ресурсами.


	                Темы материалов:

· Анализ результатов исследований и наблюдения за гидрологическими процессами на отобранных территориях;

· Подготовка информационно-правовой базы по проблемам бассейнов рек в соответствии с существующими инициативами;

· Развитие научного сотрудничества по вопросам бассейнов рек в странах СНГ;

· Освещение полученного в ходе реализации проектов Видение Волги и Бассейн Реки Волги/Каспийское море передового опыта;

· Обеспечение устойчивого использования водно-болотных угодий;

· Исследование влияния глобального изменения климата на болотные и водно-болотные угодия (связывание углерода);

· Укрепление потенциала в области управления водными ресурсами, в том числе посредством проведения семинаров и встреч и организации обучающих курсов;

· Формулирование концепции управления земельными и водными ресурсами на объектах ЮНЕСКО для стран СНГ и определение приоритетных направлений деятельности;

· Усовершенствование управления бассейнами рек;

· Обмен научной информацией, развитие сотрудничества и укрепление научного потенциала.

	Направление 3.

Охрана природы, устойчивое использование природных ресурсов и управление ими.
	                Темы материалов:

· Сохранение биоразнообразия;

· Улучшение понимания связи между глобальными изменениями, управлением экосистемами и утерей биоразнообразия;

· Обеспечение более эффективного сохранения биоразнообразия;

· Укрепление потенциала для управления экосистемами (например, подготовка учебных материалов);

· Формулирование стратегических рамок и определение приоритетных направлений деятельности в области охраны природы и устойчивого использования природных ресурсов (объекты ЮНЕСКО);

· Формулирование комплексных планов по управлению экосистемами для биосферных заповедников;

· Разработка проекта создания координационного механизма (центра обмена информацией) для обеспечения обмена информацией в области окружающей среды.

	Направление 4. 

Содействие лучшему пониманию основ природной и социальной систем посредством поддержки деятельности биосферных резерватов.
	                Темы материалов:

· Усовершенствование работы существующих и обеспечение создания новых биосферных резерватов и объектов Всемирного наследия;

· Усовершенствование работы существующих и активизация работы по созданию новых трансграничных биосферных резерватов;

· Вовлечение местных и региональных органов управления в процесс перехода к устойчивому развитию;

· Разработка Плана действий для биосферных заповедников стран СНГ, основанного на совместной стратегии биосферных заповедников стран СНГ, Балтии, а также иных стран-партнеров и обмен передовым опытом, полученным в процессе управления резерватами (существующими и планируемыми);

· Укрепление потенциала (включая обучение специалистов в области эксплуатации биосферных резерватов, управленцев и политиков, ответственных за принятие решений);

· Развитие сотрудничества между различными биосферными заповедниками и усовершенствование функционирования сети заповедников;

· Обеспечение применения экосистемного подхода;

· Укрепление сети трансграничных биосферных резерватов;

· Создание трансграничных биосферных резерватов;

· Обеспечение передачи передового опыта;

· Повышение информированности общественности.



	Направление 5.

Проведение тематических исследований на отдельных биосферных территориях, объектах Всемирного наследия стран СНГ и Балтии и подготовка проектов, демонстрирующих взаимосвязь биологического и культурного разнообразия.
	               Темы материалов:

· Разработка стратегических рамок для обеспечения устойчивого управления Объектов Всемирного природного наследия.

· Формулирование характера связей между природным и биологическим разнообразием и включение этих формулировок в стратегические документы стран СНГ, касающиеся существующих и планируемых биосферных заповедников.

· Повышение степени осведомленности общественности относительно объектов Всемирного наследия и связей между природным и культурным разнообразием.

· Осознание роли коренных народов как связующего звена между природным и культурным разнообразием.



	Направление 6.

Взаимодействие суши  и моря в прошлом, настоящем и будущем: динамика берегов и шельфа и экологические проблемы.
	               Темы материалов:

· Информация о международных конференциях, направленных на освещение вопроса геологической корреляции;

· Изучение вопросов развития прибрежной зоны и изменения климата;

· Изучение взаимодействия суши и моря;

· Развитие обмена научной информацией и знаниями  с целью оценки взаимодействия суши и моря;

· Развитие научного сотрудничества;

· Укрепление потенциала.

	Направление 7.

Наука и технология: создание потенциала для устойчивого развития.
	                Темы материалов:

· Поддержка фундаментальных наук как приоритета программы на 2008-2013 гг. посредством развития Международной программы по фундаментальным наукам (МПФН);

· Поддержка науки путем развития образования и оказания содействия в выработке научной политики;

· Создание национальных комитетов МПФН в странах СНГ и развитие сотрудничества между ними;

· Организация конференций по соответствующим темам;

· Осуществление совместных проектов со странами СНГ в рамках программы МПФН;

· Расширение обмена информацией и научными знаниями посредством использования информационно-коммуникационных технологий (ИКТ);

· Совершенствование управления научно-технологическим и инновационным комплексом;

· Активизация международного сотрудничества по выработке политики в области науки и технологии;

· Выявление и распространение передового опыта;

· Повышение информированности и укрепление сотрудничества в соответствующих областях;

· Укрепление сотрудничества между Национальными комитетами по развитию научных программ ЮНЕСКО (таких как: IGGP - Международная программа по геонаукам, IHP - Международная гидрологическая программа, IOC - Межправительственная океанографическая комиссия, MAB – Программа ЮНЕСКО “Человек и Биосфера”, MOST - Управление социальными преобразованиями) с целью обеспечения эффективного обмена информацией и применения опыта работы с другими странами-партнерами в процессе реализации соответствующих национальных и/или региональных проектов.

	Направление 8. 

Использование нетрадиционных и возобновляемых источников энергии  и способы её сохранения.
	                Темы материалов:

· Оказание помощи странам СНГ в переподготовке специалистов и проведении исследований в тесном сотрудничестве с профессиональными МПО, НПО, сетями, центрами передового опыта и кафедрами ЮНЕСКО;

· Укрепление сотрудничества между университетами, кафедрами ЮНЕСКО и индустриальным и технологическим сектором с целью повышения общественного признания важности новых подходов;

· Выявление новых технологий и разработка стратегических рамок для их применения;

· Разработка проекта основополагающей стратегии в области фундаментальных и технических наук и технологий и плана мероприятий, направленных на ее реализацию;

· Повышение эффективности научных исследований, создание новых технологий;

· Повышение качества промышленной и сельскохозяйственной продукции;

· Усовершенствование управления социально-экономической инфраструктурой.

	Направление 9 .

Использование потенциала Информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для развития международного научного сотрудничества.
	                Темы материалов:

· Оказание поддержки странам СНГ путем создания информационной базы и/или механизма обмена информацией по соответствующим темам и вопросам;

· Формулирование стратегических рамок для применения полученного опыта, распространения передового опыта и формулирования приоритета получения стабильно высоких результатов;

· Создание информационной базы и механизма обмена информацией;

· Облегчение доступа к информации по деятельности ЮНЕСКО.



	Направление 10.

Опасные геологические процессы и их мониторинг (землетрясения, оползни и эрозия почв).
	               Темы материалов:

· Содействие созданию сети систем наблюдения для предупреждения возникновения оползней и снижения уровня эрозии;

· Разработка методологии мониторинга за опасными геологическими явлениями;

· Создание единой и  репрезентативной сети слежения за опасными геологическими явлениями;

· Совместное использование результатов для составления прогнозов;

· Уточненные карты сейсмического районирования сейсмоопасных территорий.

	Направление 11. 

Укрепление институционального и человеческого потенциала в области фундаментальных и технических наук в странах переходного периода, в особенности в странах, испытывающих последствия вооруженных конфликтов.
	               Темы материалов:

· Разработка стратегических рамок стран СНГ для укрепления институционального и человеческого потенциала в области фундаментальных и технических наук;

· Разработка стратегических рамок для привлечения ученых к работе национальных исследовательских центров;

· Развитие сетей и сотрудничества,  в том числе путем использования информационных и коммуникационных технологий;

· Составление проекта основополагающей стратегии в области фундаментальных и технических наук и технологий и плана мероприятий, направленных на ее реализацию.

	Направление 12. 

Интеграция систем образования коренных народов в рамки существующей стратегии по сохранению биоразнообразия и устойчивого управления биосферными резерватами и другими объектами ЮНЕСКО.
	Темы материалов:

· Обеспечение охраны природы и устойчивого развития посредством рационального использования ресурсов и применения знаний коренных народов на отдельных объектах ЮНЕСКО;

· Сотрудничество с коренными народами и местными организациями в области сбора и анализа информации о создании соответствующих технологий;

· Развитие систем образования коренных народов и местного населения и предоставление научной информации;

· Предоставление методических материалов на языке коренных народов, а также русском языке;

· Издание обучающих материалов.



	СОЦИАЛЬНЫЕ И ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ

(15% объема Вестника)

	Направление 1.

Биоэтика: Укрепление потенциала и развитие сотрудничества


	                Темы материалов:

· Учреждение и содействие работе национальных комитетов по биоэтике;

· Национальные консультации по оценке потенциала и приоритетов стратегии и исследований в области биоэтики;

· Развитие регионального сотрудничества в области биоэтики;

· Поддержка деятельности комитета по биоэтике в России и содействие в создании подобных комитетов в странах СНГ;

· Вовлечение руководителей высшего звена (парламентариев) в решение вопросов биоэтики;

· Проведение консультаций с участием основных заинтересованных сторон по мониторингу, оценке национальных возможностей, потенциала и потребностей в решении вопросов биоэтики, формулировка основных направлений исследований и обучения;

· Подготовка национальных обзорных докладов на основе национальных консультаций по биоэтике, предлагающих направления для мобилизации усилий на национальном и международном уровнях;

· Отражение этических аспектов научного знания и технологий в процессе принятия решений, выработка рекомендаций по интеграции этических принципов в политические формулировки;

· Проведение региональных консультаций и обсуждений по улучшению механизмов сотрудничества, обмену опытом и взаимодействию;

· Укрепление национальных механизмов и институциональных возможностей для международного сотрудничества в области биоэтики;

· Разработка региональной стратегии сотрудничества в области биоэтики, направленной на развитие общей системы стандартов, баз данных, образовательных и исследовательских программ.

	Направление 2. 

Биоэтика: образование и повышение информированности


	              Темы материалов:

· Популяризация основных знаний по биоэтике среди целевых групп и широкой общественности;

· Углубление знаний о наиболее актуальных биоэтических проблемах (ВИЧ/СПИД, права пациентов и потребителей социальных услуг) в тесной связи с программами по образованию для устойчивого развития;

· Повышение уровня информированности по вопросам биоэтики путем обмена идеями и интенсификации международного обмена информацией о текущих разработках;

· Популяризация принципов биоэтики посредством издания визуальных и информационных материалов и создания виртуальных ресурсов для использования в профессиональных и образовательных кругах;

· Организация публичных дискуссий по вопросам биоэтики с привлечением СМИ;

· Разработка методических подходов и рекомендаций по интеграции биоэтических аспектов в образовательные программы в дополнение и в увязке с социально-экономическими и экологическими аспектами устойчивого развития;

· Интеграция соответствующих аспектов биоэтики в специализированные образовательные программы на уровне университетов;

· Организация профессиональных консультаций для целевых групп (врачей, пациентов, учителей и педагогов и т.п.)

	Направление 3.

Развитие знаний о национальных проблемах этики науки и биоэтики


	               Темы материалов:

· Исследование национальных особенностей отношения к проблемам этики в странах СНГ;

· Разработка методических материалов по этике науки и технологии и биоэтике с учетом национальной и ментальной специфики;

· Достижение адекватного знания об особенностях национального восприятия основных этических проблем в науке, в т.ч. в процессе разработки политики;

· Проведение социологических исследований в странах СНГ и изучение общественного мнения по вопросам этики науки и биоэтики;

· Создание методических разработок о способах институциональных решений этических проблем;

· Разработка методик информирования и обучения населения в странах СНГ по вопросам биоэтики с учетом результатов социологических исследований



	Направление 4.

Содействие миру и укреплению гуманитарной безопасности


	               Темы материалов:

· Популяризация подходов, направленных на содействие миру и безопасности человека;

· Этноконфессиональный мониторинг и раннее предупреждение конфликтов в многоэтничных обществах;

· Вовлечение граждан и институтов в мероприятия по выработке политики и распространению информации об идеалах мира, ненасилия и других составляющих человеческой безопасности;

· Мотивация обмена мнениями о путях предотвращения насилия и ксенофобии посредством проектов с участием молодежи, общественных мероприятий и дискуссий;

· Поддержка образовательных программ и мер в области культуры мира и толерантности посредством интеграции соответствующих курсов и опыта преподавания в образовательные программы по конфликтологии и миротворчеству, проведения тренингов и летних школ на базе имеющихся региональных центров;

· Повышение эффективности работы региональных центров, содействующих межэтнической коммуникации и оказывающих поддержку жертвам конфликтов и беженцам.



	Направление 5.

Прогнозирование в целях предотвращения конфликтов и укрепления гуманитарной безопасности


	               Темы материалов:

· Исследование общих и специфических характеристик и предпосылок конфликтов в странах СНГ;

· Разработка методик по предотвращению конфликтов и их адаптация для практики государственного регулирования;

· Вовлечение граждан и институтов в мероприятия по распространению информации об идеалах мира, ненасилия и других составляющих человеческой безопасности;

· Формирование мотиваций для развития политического диалога, обмена мнениями и использования средств предотвращения насилия и ксенофобии



	Направление 6.

Образование в области прав человека


	               Темы материалов:

· Создание информационно-образовательных ресурсов по правам человека;

· Содействие гражданскому образованию для развития прав человека, укрепления институтов и механизмов их реализации;

· Налаживание связей между институтами по защите прав человека, НПО и др. ассоциациями гражданского общества, бизнесом, исследовательским сообществом, преподавателями, парламентариями и т.д. в целях повышения эффективности образования и соблюдения стандартов в области прав человека на национальном уровне;

· Распространение существующих материалов, подготовка учебно-методических пособий, апробация новейших обучающих технологий, международного и национального опыта и практик в системе образования;

· Разработка программ дополнительного образования и проведение тренингов в области межсекторного социального партнерства;

· Проведение тренингов для преподавателей по популяризации культурных, экономических и социальных прав молодежи и интеграция этих аспектов в школьные программы;

· Создание электронных библиотек в области права для преподавателей и студентов

	Направление 7.

Изучение гендерных

аспектов реализации прав человека
	               Темы материалов:

· Проведение социологических исследований среди целевых групп по изучению гендерных аспектов и препятствий в реализации прав человека;

· Усиление информационной основы для предоставления равных для всех возможностей по реализации прав человека

	Направление 8.

Укрепление потенциала в области борьбы против расизма и дискриминации


	               Темы материалов:

· Разработка подходов и распространение передового опыта борьбы против дискриминации и нетерпимости;

· Изучение государственной политики и роли СМИ в формировании толерантности, противодействии всем формам дискриминации у населения страны и работников государственных структур;

· Более широкий доступ общественности, в особенности, целевых групп (женщины, молодежь, мигранты, люди, живущие с ВИЧ/СПИДом и др.) к информации о правах человека, нормативных инструментах, соответствующих институтах и процедурах;

· Обеспечение практичных и профессиональных информационных инструментов защиты и всесторонней реализации прав человека для подверженных дискриминации людей;

· Проведение мероприятий по созданию платформы для дискуссий и установления партнерских отношений, направленных на искоренение всех форм дискриминации и популяризацию идей равенства, толерантности и взаимоуважения;

· Разработка рекомендаций для политики по предотвращению дискриминации и ксенофобии с привлечением жертв дискриминации, СМИ, ученых, людей, принимающих решения, правозащитников, психологов, преподавателей и др.;

· Увеличение активности гражданского общества и его структур в борьбе с дискриминацией

	Направление 9.

Повышение информированности о социальных аспектах развития и социальных науках


	                Темы материалов:

· Интеграция социальных аспектов развития и междисциплинарных подходов в исследовательскую практику и процесс принятия решений;

· Исследование процессов и механизмов формирования социальных институтов в странах СНГ;

· Сохранение, изучение и пропаганда международного научного наследия;

· Публикации по социальным наукам на русском языке;

· Содействие реализации ориентированных на человека, научно обоснованных подходов к местным и региональным инициативам, связанных с экологическими, культурными и социально-экономическими аспектами устойчивого развития;

· Создание пилотных участков по популяризации социальных аспектов устойчивого развития на базе биосферных резерватов;

· Содействие продвижению результатов существующих исследований (Видение Волги) на региональном уровне;

· Оказание содействия ученым в области социальных наук в получении обновленной информации в соответствующих областях компетенции в целях содействия выработке рекомендаций для органов власти и адекватных решений сложных социальных проблем;

· Распространение знаний о междисциплинарности и формирование комплексного подхода к управлению процессами развития

	Направление 10.

Исследование в области миграционной политики и создание условий для сохранения научных кадров


	              Темы материалов:

· Содействие и распространение информации о программах международного научного сотрудничества;

· Проведение исследований и содействие разработке политики по предотвращению негативных последствий научной миграции;

· Содействие развитию миграционной политики и повышению качества управления миграционными процессами в странах СНГ;

· Содействие диалогу между специализированными структурами, занятыми управлением миграцией, населением и научным сообществом;

· Содействие обмену знаниями, информацией о политике и национальным опытом между государственными структурами и гражданским обществом стран СНГ;

· Формирование толерантного отношения общества к мигрантам;

· Укрепление связей и сотрудничества между национальными научными сообществами



	КУЛЬТУРА

(15% объема Вестника)



	Направление 1.

Совершенствование возможностей охраны всемирного наследия
	                Темы материалов: 

· Сохранение и поддержка культурного и природного наследия в странах СНГ;

· Увеличение числа культурных и природных объектов, представленных странами СНГ для включения в Список всемирного наследия;

· Обеспечение действенного сохранения ценностей всемирного наследия,  в особенности находящихся под угрозой;

· Содействие сбалансированности географического представительства культурных и природных объектов в Списке всемирного наследия;

· Содействие  в осуществлении мер по пропаганде сохранения Всемирного наследия;

· Усиление участия местного населения в сохранении своего культурного и природного наследия;

· Развитие  регионального и международного сотрудничества для сохранения культурного и природного наследия;

· Поддержка ценности наследия в культурной политике и в сфере образования в странах СНГ;

· Совершенствование культурной политики стран СНГ в сфере сохранения ценностей всемирного наследия, особенно путем обучения ответственных за эти ценности лиц международным системам и планам управления;

· Распространение знаний о нематериальном культурном наследии, в частности, посредством применения современных информационных технологий и мультимедийных проектов;

· Рекомендации по совершенствованию национального законодательства в отношении защиты нематериального наследия  в странах СНГ;

· Проведение специальных семинаров и международных летних школ для  специалистов в области культурного наследия из стран СНГ с целью обучения их навыкам документирования, консервации и сохранения  нематериального культурного наследия;

· Перенос на цифровые носители материалов фольклорных экспедиций;

· Усиление участия местного населения в сохранении своего нематериального наследия;

· Усиление регионального и  международного сотрудничества в сохранении нематериального наследия.

	Направление 2.

Защита и восстановление всемирного наследия


	              Темы материалов:

· Развитие партнерства в целях защиты и сохранения культурного наследия и закрепления принципов Декларации о преднамеренном разрушении культурного наследия и Конвенции о защите культурных объектов в случае вооруженного конфликта;

· Развитие  комплексной защиты наследия в соответствии с международным правом;

· Растущее осознание обществом ответственности и деятельной позиции по отношению к защите наследия;

· Укрепление сотрудничества в деле защиты наследия на национальном и международном уровне;

· Обмен опытом по защите и сохранению культурного наследия;

· Содействие совершенствованию нормативной деятельности стран СНГ в сфере защиты культурных ценностей и наследия;

· Развитие  комплексной защиты наследия в соответствии с международным правом; 

· Укрепление сотрудничества в деле защиты наследия на национальном и международном уровне;

· Обмен опытом по защите и сохранению культурного наследия;

· Совершенствование защиты культурных ценностей в странах СНГ, в том числе развитие культурного менеджмента для сохранения исторических  городов и территорий;

· Совершенствование культурной политики городского управления и поддержания, защиты и сохранения материального и нематериального наследия в исторически важных городах;

· Стимулирование международного сотрудничества в деле сохранения культурного и природного наследия;

· Создание экомузеев на особо ценных исторических территориях с целью наилучшего сохранения  культурного ландшафта этих территорий и их адаптации к современным формам жизни;

· Развитие культурного туризма, в том числе экотуризма как одной из наиболее эффективных форм сохранения и поддержания историко-культурной среды городов и регионов.



	Направление 3:
Разработка концепции «современных музеев».



	               Темы материалов:

· Развитие музейного менеджмента и совершенствование системы привлечения новых категорий посетителей;

· Применение новых информационных технологий для усовершенствования образовательной деятельности музеев и  привлечения новых категорий посетителей;

· Расширение реальной музейной аудитории за счет семейного посетителя и  малоимущих слоев населения;

· Создание специализированных программ для различных аудиторий, в том числе для пенсионеров и инвалидов;

· Проведение специальных тренингов и мастерских для обучения музейного персонала новым формам менеджмента в сфере музейного образования;

· Воспитание национального сознания на принципах уважения к наследию и ответственности за его сохранение;

· Дальнейшая популяризация Конвенции ЮНЕСКО об охране всемирного культурного и природного наследия;

· Обогащение знаний и профессиональный рост музейных работников стран нашего СНГ;

· Развитие нового партнерства в сфере  музейного дела; 

· Распространение знаний и навыков, касающихся роли музеев в современном мире.



	Направление 4.

Совершенствование культурной политики, культурных индустрий и диалога между культурами.


	                Темы материалов.

· Усиление роли культурного разноообразия с помощью творческого начала и развития, основанного на принципах партнерства и межкультурного диалога;

· Усиление роли творческой интеллигенции, современных художников и ученых в постоянно меняющемся обществе;

· Содействие развитию культурных политик в странах СНГ;

· Укрепление связи между культурной политикой и политикой развития;

· Проведение региональных форумов и создание ассоциаций для сотрудничества и обмена в сфере защиты и укрепления роли материального и нематериального культурного наследия; 

· Разработка и принятие законодательными органами государств соответствующей нормативно-правовой базы (в том числе в рамках СНГ)  и обмена опытом в области социокультурного проектирования и моделирования культурно-досуговой деятельности, создания возможностей для творческой самореализации молодежи;

· Разработка и приведение в действие механизма обмена информацией о культурных ценностях. в том числе посредством современных информационных технологий;

· Формирование трансграничных объектов культурного наследия  для продвижения их в качестве кандидатов  в Список всемирного наследия  в систему культурного туризма в целях сохранения устойчивого развития;

· Развитие межкультурного и межрелигиозного диалога;

· Укрепление связи между культурой и развитием посредством повышения компетенции и обмена знаниями;

· Содействие разработке соответствующих государственных программ по развитию толерантности и культурного плюрализма в странах СНГ;

· Обмен знаниями и  передовым опытом в области культурного плюрализма;

· Содействие реализации  Глобального плана мероприятий Объединенных Наций по диалогу между цивилизациями (Резолюция Генеральной ассамблеи 56/6 от 21 ноября 2001 г.);

· Развитие взаимодействия между культурами: история и современность;

· Рост сотрудничества в целях сохранения нашего общего будущего;

· Развитие межкультурного диалога в сфере образования;

· Формирование ценностной ориентации молодежи на этническую толерантность и межкультурное взаимодействие.



	Направление 5.

Поддержка культурных индустрий и ремесел.
	Темы материалов:

· Укрепление партнерства в сфере развития культурных индустрий в странах СНГ;

· Развитие устойчивых промыслов, способствующих  занятости среди молодежи и женщин и ликвидации нищеты в социально неблагополучных районах;

· Усиление признания роли творческой интеллигенции, современных художников и ученых в постоянно меняющемся обществе;

· Поддержка ремесел и прикладных искусств с целью устойчивого развития стран СНГ;

· Развитие устойчивых промыслов, способствующих  занятости среди молодежи и женщин и ликвидации нищеты в социально неблагополучных районах;

· Усиление признания роли творческой интеллигенции, современных художников и ученых в постоянно меняющемся обществе;

· Содействие ликвидации бедности.

	КОММУНИКАЦИЯ И ИНФОРМАЦИЯ

(15% объема Вестника)

	Направление 1.

Обеспечение доступа к информации и знаниям.


	               Темы материалов:

· Введение стандартов, повышение уровня информированности и создание инструментов мониторинга свободы выражения мнения;

· Совершенствование деятельности в области медиаобразования в странах СНГ;

· Проведение празднования Всемирного дня свободы прессы; 

· Введение стандартов, повышение информированности и мониторинг в области всеобщего доступа к киберпространству;

· Обеспечение поддержки странам СНГ в вопросах формулирования региональных и национальных стратегий и политики в области коммуникации и информации;

· Повышение уровня свободы доступа к информации, плюрализма и соблюдения прав человека в киберпространстве путем проведения серии семинаров и тренингов для специалистов, работающих в сферах компетенции ЮНЕСКО;

· Широкое распространение и продвижение таких базовых документов ЮНЕСКО, как Принципы, провозглашенные на Всемирном саммите по вопросам информационного общества и «Рекомендация по развитию и  использованию многоязычного и всеобщего доступа в киберпространство»;

· Создание и сохранение разнообразной информации;

· Поддержка усилий по сохранению и переводу на цифровые носители подверженного опасности разрушения документального и культурного наследия, в том числе в рамках Программы «Память мира»;

· Развитие программы «Память мира» в странах СНГ;

· Оказание поддержки образовательным институтам в предоставлении возможностей для обучения профессионалов в области коммуникации и информации, в частности через региональные образовательные сети;

· Оказание поддержки в создании электронных библиотек для различных групп населения;

· Повышение осведомленности общественности по вопросам значимости информации на всех этапах образования;

· Содействие участию малоимущих слоев населения в обществе знаний;

· Продвижение концепции общественного доступа и содействие странам СНГ в учреждении общинных  мультимедийных центров в местных общинах, особенно в удаленных и труднодоступных районах;

· Содействие странам СНГ в предоставлении специализированного доступа к информации на льготных условиях для молодежи, инвалидов и других малоимущих групп;

· Повышение осведомленности о роли и потенциала библиотек, архивов и общинных мультимедийных центров в развитии общества знания.



	Направление 2.

Содействие развитию коммуникаций и информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для образования, науки и культуры


	                Темы материалов:

· Развитие средств массовой информации на постконфликтных территориях;

· Проведение тренингов, семинаров с целью повышения квалификации специалистов в области средств массовой информации на  постконфликтных территориях;

· Популяризация научной информации посредством СМИ и ИКТ;

· Поддержка образовательных институтов, работающих в сфере информации и коммуникации, в разработке методических планов и учебных курсов по  журналистике, нацеленных на  ученых, журналистов и профессионалов в области информации; 

· Поддержка и продвижение производства и распространения научных программ;

· Развитие курсов подготовки и переподготовки преподавателей с использованием СМИ и ИКТ;

· Расширение использования традиционных и современных средств массовой информации и информационных технологий в интересах развития дистанционного образования, особенно для преподавателей;

· Содействие странам СНГ в разработке ИКТ модулей для преподавателей;

· Использование информационных и коммуникационных технологий для образования;

· Введение ИКТ в образование для особо нуждающихся групп;

· Разработка системы использования ИКТ в образовании;

· Модернизация  и адаптация учебного плана к использованию ИКТ;

· Обучение преподавательского персонала использованию ИКТ в образовании.




2) Исполнитель осуществляет письменный перевод с русского языка на английский материалов для их публикации в Вестнике. Услуги по письменному переводу оказываются Исполнителем с использованием своего или привлеченного персонала, а также собственных  или привлеченных программно-технических средств и оборудования. При переводе на английский язык исполнитель осуществляет редакторскую правку, считку, стилистическую обработку, вычитку. Тексты переводов Заказчику в зависимости от его требований направляются в печатном и/или в электронном виде;

3) Исполнитель снабжает каждый материал 10-15 фотографиями (черно-белые и цветные), дающими четкое представление о его характере. 

4) Заказчик вправе поручать Исполнителю написание материалов по другим направлениям и темам сотрудничества Российской Федерации и ЮНЕСКО

5) Исполнитель имеет право размещать в Вестнике информационные материалы, касающиеся только издательской деятельности Исполнителя и не носящие рекламного характера, в объемах, согласованных с Заказчиком.

6) Права на все материалы, в т.ч. на фотографии издания будет принадлежать Заказчику.

7) Исполнитель должен разработать и изготовить оригинал-макет Вестника с повторением дизайна Вестника, выходившего в период 2005-2010 гг., и представить его на утверждение Заказчику в бумажном и электронном виде в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания Государственного контракта. Стороны подписывают Акт об утверждении оригинала - макета Вестника. 

8) Исполнитель должен самостоятельно осуществлять подбор и написание материалов для публикации, бильдредактуру, фоторедактуру, корректуру, техническое редактирование, верстку, цветокоррекцию, предпечатную подготовку, обеспечивать печать и контролировать качество печати издания;

9) Исполнитель обеспечивает упаковку и доставку Вестника по месту нахождения заказчика по адресу: 119200, г. Москва, Смоленская-Сенная, д. 32/34. Упаковка должна гарантировать сохранность всего тиража.

10) Срок изготовления тиража каждого номера Вестника – в течение 30 дней с даты подписания представителями Сторон соответствующего протокола о согласовании публикуемых материалов.

Часть IV. Проект государственного контракта.

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ КОНТРАКТ № ______

на выполнение работ по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках

г. Москва






             
   «____»__________ 2011 г.

Министерство иностранных дел Российской Федерации, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генерального директора Министерства иностранных дел Российской Федерации Ванина Михаила Валентиновича, действующего на основании Приказа по Министерству иностранных дел Российской Федерации от 23 ноября 2007 года № 19420 в редакции Приказа по Министерству иностранных дел Российской Федерации от 19 октября 2009 года № 18232, с одной стороны, и  _________________________________, именуемое в дальнейшем «Исполнитель» в лице  _______________________________, действующего на основании ______, с другой стороны, именуемые в дальнейшем Сторонами, заключили настоящий Государственный контракт (далее – Контракт) о нижеследующем:

1. ОСНОВАНИЯ ЗАКЛЮЧЕНИЯ КОНТРАКТА

1.1. Настоящий Контракт заключен по итогам проведения открытого аукциона в электронной форме №АЭ___/2011 на выполнение работ по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках.

Итоги аукциона  зафиксированы Заказчиком в протоколе подведения итогов открытого аукциона в электронной форме заседания Комиссии МИД России по размещению заказов на поставку товаров, выполнение работ, оказание услуг для нужд Министерства от ________ 2011 г. № ______.

2. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

2.1. Исполнитель обязуется для  Заказчика выполнить работы по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках (далее - Вестник) на бумажном носителе и в электронной виде в соответствии с Техническим заданием (Приложение к настоящему Контракту) 

2.2. Заказчик оплачивает выполненные Работы в размере, сроки и на условиях настоящего Контракта.

3. УСЛОВИЯ И СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

3.1. Исполнитель разрабатывает и изготавливает оригинал-макет Вестника с повторением дизайна Вестника, выходившего в период 2005-2010 гг., и представляет его на утверждение Заказчику в бумажном и электронном виде в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Контракта. Стороны подписывают Акт об утверждении оригинала - макета Вестника. 

3.2. Срок изготовлению всего тиража 1 (одного) номера Вестника  – в течение 30 дней с даты подписания представителями Сторон соответствующего протокола о согласовании публикуемых материалов.

3.3. Исполнитель обеспечивает упаковку и доставку Вестника по месту нахождения Заказчика по адресу: 119200, г. Москва, Смоленская-Сенная, д. 32/34. 

3.4. Работы считаются выполненными Исполнителем с даты подписания уполномоченными представителями Сторон Акта приема-передачи  выполненных Работ. 

4. ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

4.1. Общая стоимость Работ на день заключения настоящего Контракта составляет
                                           рублей     копеек (                рублей    копеек), в том числе НДС 
                                           рублей    копеек  (                рублей    копеек), и включает следующие расходы: 

· работы по сбору и изготовлению материалов на русском и английском языках;

· работы по формированию оригинала-макета Вестника;
· редакционная работа, считка, стилистическая обработка, вычитка, дизайн верстки, корректуру текста, бильдредактуру, фоторедактуру, техническое редактирование собранных текстовых материалов;

- комплекс работ по печати (тиражированию) Вестника с высоким полиграфическим качеством: предпечатную подготовку, техническую корректуру, верстку, печать, брошюровочно-переплетные и отделочные работы;
· затраты на сырье и материалы;

· тиражирование (в виде журнала и на CD-дисках);

· автотранспортные услуги, погрузо-разгрузочные работы (в том числе с применением грузоподъемных средств); 

· расходы на упаковку, гарантирующую сохранность Вестника и  CD-дисков;

-    таможенные сборы и платежи (в случае необходимости);

-    НДС и иные  расходы, необходимые для полного исполнения государственного контракта.

4.2. Заказчик производит оплату выполненных Работ тремя равными платежами в течение 20 (двадцати) банковских дней с даты подписания Акта приема-передачи выполненных Работ и предоставления Исполнителем счета, счета-фактуры, товарной накладной.
4.3. Финансирование настоящего Контракта осуществляется за счет средств федерального бюджета.

4.4. Финансирование настоящего Контракта за счет средств федерального бюджета может быть приостановлено, уменьшено или прекращено в случае неполного выделения МИДу России бюджетных ассигнований, о чем Заказчик письменно уведомляет Исполнителя.
4.5. Заказчик освобождается от ответственности по обстоятельствам, предусмотренным п.4.4. настоящего Контракта.

5. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

5.1. Исполнитель обязуется:

- выполнить Работы по изданию 3 номеров «Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО» в сроки, объеме и качестве, предусмотренные Техническим заданием (Приложение к настоящему Контракту);

- готовить тематические материалы для содержательного наполнения Вестника, предусмотренные Техническим заданием (Приложение к настоящему Контракту) и согласовывать их с Заказчиком;

- согласовать с Заказчиком окончательный оригинал-макет Вестника, что оформляется соответствующим Протоколом;

- присвоить Вестнику международный стандартный номер сериальных изданий ISSN-________ (указывается номер);

- извещать Заказчика о точном времени и дате доставки Вестника телефонограммой или по факсимильной связи;

- осуществлять доставку тиража Вестника по месту нахождения Заказчика собственным транспортом или с привлечением третьих лиц за свой счет. Все виды погрузочно-разгрузочных работ осуществляются Исполнителем собственными техническими средствами или за свой счет;

- участвовать в приемке-передаче выполненных Работ в соответствии с разделом 5 настоящего Контракта; 
 5.2.  Заказчик обязуется: 

- своевременно и в полном объеме производить расчеты с Исполнителем за оказанные услуги в соответствии с условиями настоящего Контракта;

- принять от Исполнителя результаты Работ по Акту приема-передачи выполненных Работ в  сроки и в соответствии с разделом 6 настоящего Контракта.

6. ПОРЯДОК ПРИЕМА – ПЕРЕДАЧИ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ

6.1. Исполнитель уведомляет Заказчика о готовности доставить тираж Вестника по месту нахождения Заказчика письмом или факсимильной связью.

6.2. Исполнитель обеспечивает передаваемые Заказчику тиражи Вестника и CD всей необходимой товарно-транспортной документацией в соответствии с действующими на территории Российской Федерации законодательством и нормативными актами.

6.3. По факту приема тиража Вестника Заказчиком составляется Акт приемки-передачи выполненных работ, подписываемый уполномоченными на это лицами и скрепленный печатями Сторон.

6.4. Датой исполнения обязательств Исполнителя по настоящему Контракту считается факт передачи тиража Вестника от Исполнителя к Заказчику, что подтверждается Актом приемки-передачи выполненных работ (без претензий).

6.5. Заказчик в течение 10 (десяти) календарных дней со дня получения Акта приема-передачи выполненных Работ обязан направлять Исполнителю подписанный Акт приема-передачи выполненных Работ или мотивированный отказ от приемки выполненных Работ.
6.6. В случае мотивированного отказа Заказчика Сторонами составляется двусторонний Акт с перечнем отмеченных недостатков и сроков их устранения.

6.7. В том случае, если недостатки, указанные в п.5.6. настоящего Контракта, устраняются в пределах 10 (десяти) календарных дней со дня подписания Акта с перечнем отмеченных недостатков, то обязательство считается исполненным в срок.

6.8. Если устранение недостатков, указанных в п.5.6. настоящего Контракта осуществляется за пределами 10 (десяти) календарных дней со дня подписания Акта 
с перечнем отмеченных недостатков, то обязательство считается исполненным 
с нарушением условий настоящего Контракта и Исполнитель несет ответственность 
в соответствии с пунктом 7.2. настоящего Контракта.

7. ГАРАНТИИ

7.1. Исполнитель гарантирует качественное выполнение Работ.

7.2. В случае выявления недостатков при выполнении Работ Исполнитель гарантирует их исправление за свой счет в срок, согласованный с Заказчиком.

7.3. Исполнитель гарантирует высокое полиграфическое качество Вестника. В случае обнаружения технического брака при печати Исполнитель по согласованию с Заказчиком принимает меры к устранению указанного брака. При невозможности устранения брака  Исполнитель должен отпечатать бракованную часть тиража заново за свой счет в течение 2 рабочих дней.

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. Ответственность сторон по настоящему Контракту определяется в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

8.2. В случае нарушения Исполнителем срока выполнения Работ, Заказчик вправе потребовать уплату неустойки, которая начисляется за каждый день просрочки указанного обязательства, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного настоящим Контрактом срока исполнения обязательства.


 Размер такой неустойки устанавливается в размере 0,5 % от общей стоимости настоящего Контракта за каждый день просрочки. 


Исполнитель освобождается от уплаты неустойки, если докажет, что просрочка исполнения указанного обязательства произошла вследствие непреодолимой силы или по вине Заказчика.   

8.3. В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательства, предусмотренного статьей 3 настоящего Контракта, Исполнитель вправе потребовать уплату неустойки, которая начисляется за каждый день просрочки указанного обязательства, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного настоящим Контрактом срока исполнения обязательства.

Размер неустойки устанавливается в размере одной трехсотой ставки рефинансирования Центрального банка Российской Федерации, действующей на день истечения срока исполнения обязательств.

В соответствии со ст.239 Бюджетного кодекса РФ уплата неустойки Заказчиком осуществляется на основе судебного акта.

Заказчик освобождается от уплаты неустойки, если докажет, что просрочка исполнения указанного обязательства произошла вследствие непреодолимой силы или по вине другой стороны.

8.4. В случае выполнения Исполнителем Работ не соответствующих требованиям Технического задания (Приложение к настоящему Контракту), Заказчик вправе отказаться от приема выполненных Работ и требовать от Исполнителя выполнения обязательств по настоящему Контракту в соответствии с требованиями указанного Технического задания.

8.5. Уплата неустойки не освобождает виновную Сторону от исполнения возложенных на нее обязательств по настоящему Контракту.

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств, принятых на себя в связи с заключением настоящего Контракта, если они явились следствием непреодолимой силы (форс-мажор), возникшей после его заключения и препятствующей исполнению или надлежащему исполнению обязательств по настоящему Контракту.

9.2. При возникновении обстоятельств непреодолимой силы, препятствующих полному или частичному исполнению обязательств по настоящему Контракту одной 
из Сторон, она обязана оповестить другую Сторону не позднее 5 (пяти) календарных дней с момента возникновения таких обстоятельств.

9.3. Несвоевременное извещение, а также отсутствие уведомления, влечет за собой утрату права для этой Стороны ссылаться на такие обстоятельства.  

10. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

10.1. Все споры между Сторонами, возникающие из настоящего Контракта или в связи с его исполнением, в случае невозможности их урегулирования путем переговоров, будут переданы на разрешение Арбитражного суда г. Москвы.

11. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

11.1. Исполнитель имеет право размещать в Вестнике информационные материалы, касающиеся только издательской деятельности Исполнителя и не носящие рекламного характера, в объемах, согласованных с Заказчиком

11.2. Права  на все материалы, в т.ч. на фотографии издания будет принадлежать Заказчику.

11.3. Исполнитель не вправе производить дополнительную допечатку тиража Вестника в целях реализации без согласования с Заказчиком.

11.4. В случае возникновения разногласий в ходе выполнения Заказчиком и Исполнителем своих обязательств по данному Контракту, Заказчик и Исполнитель будут разрешать их, исходя из взаимного стремления к долгосрочному и взаимовыгодному сотрудничеству и на основе действующего законодательства.

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

12.1. Односторонний отказ от исполнения обязательства и одностороннее изменение его условий не допускается.

12.2. Расторжение настоящего Контракта допускается по соглашению Сторон или решению суда по основаниям, предусмотренным гражданским законодательством.

12.3. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту, кроме изменения реквизитов Сторон настоящего Контракта и акта с перечнем недостатков в соответствии с пунктом 5.6 настоящего контракта, должны быть совершены в письменном виде, оформлены в виде дополнительных соглашений и подписаны уполномоченными представителями Сторон.

12.4. Во всем, что не предусмотрено настоящим Контрактом, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

12.5. При исполнении настоящего Контракта не допускается перемена Исполнителя, за исключением случая, если новый Исполнитель является правопреемником Исполнителя по настоящему Контракту вследствие реорганизации юридического лица в форме преобразования, слияния или присоединения.

12.6. Настоящий Контракт вступает в силу с даты его подписания уполномоченными представителями Сторон и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
12.7. Настоящий Контракт заключен в форме электронного документа и подписан электронными цифровыми подписями сторон. Возможно оформление двух экземпляров бумажного варианта настоящего Контракта по одному для каждой из сторон.
12.8.  К настоящему Контракту прилагается и является его неотъемлемой частью:
- Техническое задание.
12. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Исполнитель: _________________

Адрес: __________________

Платежные реквизиты:

ИНН ____________________

Р/сч _____________________

Банк ____________________

к/сч  ____________________ 

БИК ____________________  

КПП  ____________________

____________________/_______________/

                   м.п.                   
	Заказчик:  
Министерство иностранных дел 
  Российской Федерации.
Адрес: Россия, 119200, г.Москва, 

пл. Смоленская-Сенная, д.32/34

Платежные реквизиты:

ИНН 7704206201, КПП 770401001

Плательщик УФК по г. Москве (МИД России)

Л/с 03731003100,

Банк плательщика: Отделение 1 Московского ГТУ Банка России,  г.Москва

БИК 044583001 

Счет  40105810700000010079

  ________________________/ М.В.Ванин /             

                        м.п.


Приложение 

к Государственному контракту

  от «___» __________ 2011 г.

         Техническое задание

на выполнение работ по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках

1. Исполнитель должен подготовить и издать 3 номера «Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО» на русском и английском языках  по следующему графику:

	Период выпуска Издания:
	2011год

	
	сентябрь
	октябрь
	ноябрь



2.  Исполнитель должен подготовить и издать 3 номера издания –“Вестник Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО” на бумажном и электронном носителях со следующими характеристиками:

	1.
	Наименование  издания
	Вестник Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО 

	2.
	Авторы
	издание

	3.
	Язык издания
	Русский и английский, материалы в номере печатаются на двух языках (1/2 номера - на русском языке, 1/2 номера – на английском языке). Тексты на русском и английском языках идентичны по смыслу и располагаются в Издании параллельно на каждой странице, т.е. слева – колонка текста на русском языке, справа – колонка текста на английском языке.

	4.
	Тираж
	5000 экземпляров на бумажном носителе, 20 экземпляров на электронном носителе (СD) каждого номера издания



	6.
	Объем издания
	Не менее 6 и не более 9 усл. печатных листов

	7.
	Оформление издания 
	Серийное

	8.
	Формат издания
	60х90 1/16 (А5)

	9.
	Внешний вид
	Журнал

	10.
	Тип бумаги
	Мелованная, пл. 115гр./кв.м

	11. 
	Тип обложки
	Мелованная, пл. 250 гр./ кв.м

	12.
	Цвет обложки
	4+4, ламинат

	13.
	Тип печати
	Офсетная 

	14.
	Гарнитура
	«Гелиус»

	14.
	Структура издания
	Содержание Вестника:

· Предисловие

· Редакционная статья

· Официальная хроника

· Образование (до 25 % объема Издания) 

· Естественные науки (до 20% объема Издания)

· Социальные и гуманитарные науки (до 15 % объема Издания)

· Культура (до 15 % объема Издания)

· Коммуникация и информация (до 15 % объема Издания)

· Содержание Издания




3. Исполнитель должен оказать следующие услуги по изданию Вестника:

1) Исполнитель самостоятельно пишет на русском языке и переводит на английский язык материалы о сотрудничестве Российской Федерации с Организацией Объединенных наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО).

В каждом номере должно быть не менее 20 материалов на русском языке с их переводом на английский язык. 

Перевод текста на английском языке располагается в Издании параллельно тексту на русском языке на каждой странице, т.е. слева – колонка текста на русском языке, справа – колонка текста на английском языке.  Объем каждого материала – от 3 до 7 печатных страниц текста через 1.5 интервал, размер шрифта – 14. 

Каждый номер должен содержать нижеприведенные разделы со следующими темами публикаций:

	
ОБРАЗОВАНИЕ
 (25% объема Вестника)

	Направление 1.
Усиление координации и планирования по программе «Образование для всех» (ОДВ) 


	
Темы публикаций:

· Техническое содействие в укреплении службы статистики образования в странах СНГ;

· Проведение совместных обследований по различным вопросам образования;

· Укрепление потенциала сотрудников министерств образования отдельных стран СНГ;

· Усиление сотрудничества между организациями и донорами, направленного на поддержку образования и специального образования, в том числе взрослого населения, в регионах, находящихся в состоянии конфликтов и кризисов;

· Поддержка образования лиц, пострадавших в результате кризисных ситуаций, в том числе техногенного характера, в частности в районах, подвергшихся воздействию результатов аварии на Чернобыльской АЭС;

· Содействие восстановлению системы образования Чеченской Республики;

· Укрепление стратегии ОДВ в странах СНГ;

· Улучшение координации и сотрудничества со странами СНГ;

· Обмен идеями и опытом, ведущий к увеличению объема практических знаний и сотрудничества между странами-участницами СНГ и европейскими странами;

· Укрепление и скоординированность деятельности национальных координаторов ОДВ и Совета по образованию СНГ;

	Направление 2. 

Достижение базового образования для всех
	                Темы материалов:

· Пересмотр политики в сфере дошкольного образования в отдельных странах СНГ. Содействие принятию законов о дошкольном образовании; 

· Укрепление потенциала в области дошкольного образования в странах СНГ. Увеличение охвата дошкольного образования детей, достигших 5-летнего возраста;

· Поддержка научных исследований в сфере дошкольного образования;

· Обучающие семинары по качественному образованию и современным методам обучения;

· Разработка и публикация учебников с акцентом на современном социокультурном, национальном и экономическом контекстах;

· Поддержка инклюзивного образования в странах СНГ;

· Обучение по вопросам социально-психологической и социально-педагогической реабилитации;

· Применение ИКТ в образовании лиц с ограниченными возможностями;

· Уменьшение различия в охвате образованием и успеваемости между социальными группами;

· Повышение успеваемости и достижение базовой грамотности всеми учениками начальной школы;

· Усиление потенциала государственных и муниципальных институтов и организаций в области планирования, управления и оценки начального образования для малочисленных народов;

· Распространение справочной информации по профессиональному развитию преподавательского состава в отдельных странах СНГ;

· Разработка рекомендаций для учителей и работников образования по стратегии, направленной на укрепление национального потенциала;

· Повышение квалификации и переподготовка работников образования



	Направление 3.
Содействие повышению качества образования 


	Темы материалов:

· Интеграция образования по культуре мира в национальные стратегии образования;

· Привлечение внимания средств массовой информации к вопросам, связанным с терроризмом и предотвращением конфликтов;

· Разработка методики и программы по гражданскому образованию;

· Разработка методики подготовки и переподготовки преподавателей в области культуры мира;

· Содействие укреплению деятельности ассоциированных школ ЮНЕСКО в сфере образования по культуре мира;

· Создание эффективных программ и методик обучения для решения проблем устойчивого развития;

· Итоги региональных экспертных совещаний по вопросам образования в интересах устойчивого развития.

	Направление 4.
Профилактическое образование в области ВИЧ/СПИДа


	Темы материалов:

· Развитие национального потенциала в области подготовки учителей в России и других странах СНГ;

· Внедрение профилактического образования в области ВИЧ/СПИДа педагогических вузах и центрах повышения квалификации работников образования;

· Разработка комплектов учебных и методических материалов для учителей и студентов;

· Поддержка переподготовки кадров педагогических вузов;

· Поддержка программ в сфере профилактического образования в области ВИЧ/СПИДа в странах СНГ;

· Усовершенствование политического диалога, процедуры принятия решений и привлечения общественности через более полное и всеохватывающее распространение профилактического образования в области ВИЧ/СПИДа;

· Разработка комплектов учебных и методических материалов на государственных языках стран СНГ;

· Практические результаты семинаров работников образования и учителей по ВИЧ/СПИДу;

· Поддержка системы переподготовки педагогических кадров.

	Направление 5
Поддержка системы среднего и высшего образования 
	Темы материалов:

· Укрепление потенциала в сфере разработки учебных планов и образовательных стандартов;

· Разработка содержания общего образования на принципах завершенности, функциональной полноты, оптимизации сочетания профильности и уровневой дифференциации;

· Обучение профессионалов, ответственных за принятие решений в области образования, новым подходам к реформированию содержания среднего образования;

· Укрепление потенциала ответственных за принятие решений в сфере образования для реализации рыночно-ориентированной стратегии профессионально-технического образования;

· Укрепление потенциала и обучение преподавателей системы профессионально-технического образования;

· Установление взаимосвязей и сотрудничества между учреждениями профтехобразования и промышленными предприятиями, компаниями и проведение рабочего совещания руководителей региональных органов управления образованием;

· Поддержка программ по обучению новейшим технологиям, включая информационные;

· Поддержка формулирования национальной политики интернационализации высшего образования в отдельных cтранах СНГ;

· Укрепление потенциала в сфере практики и процедур интернационализации;

· Укрепление потенциала в области обеспечения качества и аккредитации, осуществляемое через региональные пилотные проекты;

· Развитие сети вузов и межвузовского сотрудничества в области интернационализации высшего образования, содействие Болонскому процессу;

· Разработка механизмов интеграции негосударственных учреждений высшего профессионального образования, науки и бизнеса;

· Разработка руководств и аналитических материалов;

· Разработка системы поддержки дистанционного образования;

· Содействие распространению положительного опыта и качественного образования;

· Организация освещения форумов кафедр ЮНЕСКО в рамках стран СНГ;

· Расширение сотрудничества в сфере образования для устойчивого развития и в области всемирного наследия;

· Разработка инструментария для учащихся и преподавателей ассоциированных школ ЮНЕСКО по образованию для устойчивого развития с помощью проекта «Великий Волжский речной путь: объединение Балтийского, Черного и Каспийского морей»;

· Укрепление потенциала стран бассейнов Волги, Балтийского, Черного и Каспийского морей в области образования для устойчивого развития.

	ЕСТЕСТВЕННЫЕ НаукИ 

(20% объема Вестника)

	Направление 1.

Повышение потенциала стран CНГ в области планирования и устойчивого управления водными и земельными ресурсами.


	               Темы материалов:

· Разработка методологии оценки качества состояния водных экосистем;

· Обмен научной информацией и создание сети авторизованных лабораторий по определению качества состояния водных экосистем;

· Создание региональной базы данных по состоянию качества водных экосистем на основе интегрированного подхода к управлению водными ресурсами;

· Расширение восстановленных водно-болотных угодий и увеличение количества видов флоры и фауны.

	Направление 2.

Примение экогидрологического и экосистемного подходов к комплексному управлению водными ресурсами.


	                Темы материалов:

· Анализ результатов исследований и наблюдения за гидрологическими процессами на отобранных территориях;

· Подготовка информационно-правовой базы по проблемам бассейнов рек в соответствии с существующими инициативами;

· Развитие научного сотрудничества по вопросам бассейнов рек в странах СНГ;

· Освещение полученного в ходе реализации проектов Видение Волги и Бассейн Реки Волги/Каспийское море передового опыта;

· Обеспечение устойчивого использования водно-болотных угодий;

· Исследование влияния глобального изменения климата на болотные и водно-болотные угодия (связывание углерода);

· Укрепление потенциала в области управления водными ресурсами, в том числе посредством проведения семинаров и встреч и организации обучающих курсов;

· Формулирование концепции управления земельными и водными ресурсами на объектах ЮНЕСКО для стран СНГ и определение приоритетных направлений деятельности;

· Усовершенствование управления бассейнами рек;

· Обмен научной информацией, развитие сотрудничества и укрепление научного потенциала.

	Направление 3.

Охрана природы, устойчивое использование природных ресурсов и управление ими.
	                Темы материалов:

· Сохранение биоразнообразия;

· Улучшение понимания связи между глобальными изменениями, управлением экосистемами и утерей биоразнообразия;

· Обеспечение более эффективного сохранения биоразнообразия;

· Укрепление потенциала для управления экосистемами (например, подготовка учебных материалов);

· Формулирование стратегических рамок и определение приоритетных направлений деятельности в области охраны природы и устойчивого использования природных ресурсов (объекты ЮНЕСКО);

· Формулирование комплексных планов по управлению экосистемами для биосферных заповедников;

· Разработка проекта создания координационного механизма (центра обмена информацией) для обеспечения обмена информацией в области окружающей среды.

	Направление 4. 

Содействие лучшему пониманию основ природной и социальной систем посредством поддержки деятельности биосферных резерватов.
	                Темы материалов:

· Усовершенствование работы существующих и обеспечение создания новых биосферных резерватов и объектов Всемирного наследия;

· Усовершенствование работы существующих и активизация работы по созданию новых трансграничных биосферных резерватов;

· Вовлечение местных и региональных органов управления в процесс перехода к устойчивому развитию;

· Разработка Плана действий для биосферных заповедников стран СНГ, основанного на совместной стратегии биосферных заповедников стран СНГ, Балтии, а также иных стран-партнеров и обмен передовым опытом, полученным в процессе управления резерватами (существующими и планируемыми);

· Укрепление потенциала (включая обучение специалистов в области эксплуатации биосферных резерватов, управленцев и политиков, ответственных за принятие решений);

· Развитие сотрудничества между различными биосферными заповедниками и усовершенствование функционирования сети заповедников;

· Обеспечение применения экосистемного подхода;

· Укрепление сети трансграничных биосферных резерватов;

· Создание трансграничных биосферных резерватов;

· Обеспечение передачи передового опыта;

· Повышение информированности общественности.



	Направление 5.

Проведение тематических исследований на отдельных биосферных территориях, объектах Всемирного наследия стран СНГ и Балтии и подготовка проектов, демонстрирующих взаимосвязь биологического и культурного разнообразия.
	               Темы материалов:

· Разработка стратегических рамок для обеспечения устойчивого управления Объектов Всемирного природного наследия.

· Формулирование характера связей между природным и биологическим разнообразием и включение этих формулировок в стратегические документы стран СНГ, касающиеся существующих и планируемых биосферных заповедников.

· Повышение степени осведомленности общественности относительно объектов Всемирного наследия и связей между природным и культурным разнообразием.

· Осознание роли коренных народов как связующего звена между природным и культурным разнообразием.



	Направление 6.

Взаимодействие суши  и моря в прошлом, настоящем и будущем: динамика берегов и шельфа и экологические проблемы.
	               Темы материалов:

· Информация о международных конференциях, направленных на освещение вопроса геологической корреляции;

· Изучение вопросов развития прибрежной зоны и изменения климата;

· Изучение взаимодействия суши и моря;

· Развитие обмена научной информацией и знаниями  с целью оценки взаимодействия суши и моря;

· Развитие научного сотрудничества;

· Укрепление потенциала.

	Направление 7.

Наука и технология: создание потенциала для устойчивого развития.
	                Темы материалов:

· Поддержка фундаментальных наук как приоритета программы на 2008-2013 гг. посредством развития Международной программы по фундаментальным наукам (МПФН);

· Поддержка науки путем развития образования и оказания содействия в выработке научной политики;

· Создание национальных комитетов МПФН в странах СНГ и развитие сотрудничества между ними;

· Организация конференций по соответствующим темам;

· Осуществление совместных проектов со странами СНГ в рамках программы МПФН;

· Расширение обмена информацией и научными знаниями посредством использования информационно-коммуникационных технологий (ИКТ);

· Совершенствование управления научно-технологическим и инновационным комплексом;

· Активизация международного сотрудничества по выработке политики в области науки и технологии;

· Выявление и распространение передового опыта;

· Повышение информированности и укрепление сотрудничества в соответствующих областях;

· Укрепление сотрудничества между Национальными комитетами по развитию научных программ ЮНЕСКО (таких как: IGGP - Международная программа по геонаукам, IHP - Международная гидрологическая программа, IOC - Межправительственная океанографическая комиссия, MAB – Программа ЮНЕСКО “Человек и Биосфера”, MOST - Управление социальными преобразованиями) с целью обеспечения эффективного обмена информацией и применения опыта работы с другими странами-партнерами в процессе реализации соответствующих национальных и/или региональных проектов.

	Направление 8. 

Использование нетрадиционных и возобновляемых источников энергии  и способы её сохранения.
	                Темы материалов:

· Оказание помощи странам СНГ в переподготовке специалистов и проведении исследований в тесном сотрудничестве с профессиональными МПО, НПО, сетями, центрами передового опыта и кафедрами ЮНЕСКО;

· Укрепление сотрудничества между университетами, кафедрами ЮНЕСКО и индустриальным и технологическим сектором с целью повышения общественного признания важности новых подходов;

· Выявление новых технологий и разработка стратегических рамок для их применения;

· Разработка проекта основополагающей стратегии в области фундаментальных и технических наук и технологий и плана мероприятий, направленных на ее реализацию;

· Повышение эффективности научных исследований, создание новых технологий;

· Повышение качества промышленной и сельскохозяйственной продукции;

· Усовершенствование управления социально-экономической инфраструктурой.

	Направление 9 .

Использование потенциала Информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для развития международного научного сотрудничества.
	                Темы материалов:

· Оказание поддержки странам СНГ путем создания информационной базы и/или механизма обмена информацией по соответствующим темам и вопросам;

· Формулирование стратегических рамок для применения полученного опыта, распространения передового опыта и формулирования приоритета получения стабильно высоких результатов;

· Создание информационной базы и механизма обмена информацией;

· Облегчение доступа к информации по деятельности ЮНЕСКО.



	Направление 10.

Опасные геологические процессы и их мониторинг (землетрясения, оползни и эрозия почв).
	               Темы материалов:

· Содействие созданию сети систем наблюдения для предупреждения возникновения оползней и снижения уровня эрозии;

· Разработка методологии мониторинга за опасными геологическими явлениями;

· Создание единой и  репрезентативной сети слежения за опасными геологическими явлениями;

· Совместное использование результатов для составления прогнозов;

· Уточненные карты сейсмического районирования сейсмоопасных территорий.

	Направление 11. 

Укрепление институционального и человеческого потенциала в области фундаментальных и технических наук в странах переходного периода, в особенности в странах, испытывающих последствия вооруженных конфликтов.
	               Темы материалов:

· Разработка стратегических рамок стран СНГ для укрепления институционального и человеческого потенциала в области фундаментальных и технических наук;

· Разработка стратегических рамок для привлечения ученых к работе национальных исследовательских центров;

· Развитие сетей и сотрудничества,  в том числе путем использования информационных и коммуникационных технологий;

· Составление проекта основополагающей стратегии в области фундаментальных и технических наук и технологий и плана мероприятий, направленных на ее реализацию.

	Направление 12. 

Интеграция систем образования коренных народов в рамки существующей стратегии по сохранению биоразнообразия и устойчивого управления биосферными резерватами и другими объектами ЮНЕСКО.
	Темы материалов:

· Обеспечение охраны природы и устойчивого развития посредством рационального использования ресурсов и применения знаний коренных народов на отдельных объектах ЮНЕСКО;

· Сотрудничество с коренными народами и местными организациями в области сбора и анализа информации о создании соответствующих технологий;

· Развитие систем образования коренных народов и местного населения и предоставление научной информации;

· Предоставление методических материалов на языке коренных народов, а также русском языке;

· Издание обучающих материалов.



	СОЦИАЛЬНЫЕ И ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ

(15% объема Вестника)

	Направление 1.

Биоэтика: Укрепление потенциала и развитие сотрудничества


	                Темы материалов:

· Учреждение и содействие работе национальных комитетов по биоэтике;

· Национальные консультации по оценке потенциала и приоритетов стратегии и исследований в области биоэтики;

· Развитие регионального сотрудничества в области биоэтики;

· Поддержка деятельности комитета по биоэтике в России и содействие в создании подобных комитетов в странах СНГ;

· Вовлечение руководителей высшего звена (парламентариев) в решение вопросов биоэтики;

· Проведение консультаций с участием основных заинтересованных сторон по мониторингу, оценке национальных возможностей, потенциала и потребностей в решении вопросов биоэтики, формулировка основных направлений исследований и обучения;

· Подготовка национальных обзорных докладов на основе национальных консультаций по биоэтике, предлагающих направления для мобилизации усилий на национальном и международном уровнях;

· Отражение этических аспектов научного знания и технологий в процессе принятия решений, выработка рекомендаций по интеграции этических принципов в политические формулировки;

· Проведение региональных консультаций и обсуждений по улучшению механизмов сотрудничества, обмену опытом и взаимодействию;

· Укрепление национальных механизмов и институциональных возможностей для международного сотрудничества в области биоэтики;

· Разработка региональной стратегии сотрудничества в области биоэтики, направленной на развитие общей системы стандартов, баз данных, образовательных и исследовательских программ.

	Направление 2. 

Биоэтика: образование и повышение информированности


	              Темы материалов:

· Популяризация основных знаний по биоэтике среди целевых групп и широкой общественности;

· Углубление знаний о наиболее актуальных биоэтических проблемах (ВИЧ/СПИД, права пациентов и потребителей социальных услуг) в тесной связи с программами по образованию для устойчивого развития;

· Повышение уровня информированности по вопросам биоэтики путем обмена идеями и интенсификации международного обмена информацией о текущих разработках;

· Популяризация принципов биоэтики посредством издания визуальных и информационных материалов и создания виртуальных ресурсов для использования в профессиональных и образовательных кругах;

· Организация публичных дискуссий по вопросам биоэтики с привлечением СМИ;

· Разработка методических подходов и рекомендаций по интеграции биоэтических аспектов в образовательные программы в дополнение и в увязке с социально-экономическими и экологическими аспектами устойчивого развития;

· Интеграция соответствующих аспектов биоэтики в специализированные образовательные программы на уровне университетов;

· Организация профессиональных консультаций для целевых групп (врачей, пациентов, учителей и педагогов и т.п.)

	Направление 3.

Развитие знаний о национальных проблемах этики науки и биоэтики


	               Темы материалов:

· Исследование национальных особенностей отношения к проблемам этики в странах СНГ;

· Разработка методических материалов по этике науки и технологии и биоэтике с учетом национальной и ментальной специфики;

· Достижение адекватного знания об особенностях национального восприятия основных этических проблем в науке, в т.ч. в процессе разработки политики;

· Проведение социологических исследований в странах СНГ и изучение общественного мнения по вопросам этики науки и биоэтики;

· Создание методических разработок о способах институциональных решений этических проблем;

· Разработка методик информирования и обучения населения в странах СНГ по вопросам биоэтики с учетом результатов социологических исследований



	Направление 4.

Содействие миру и укреплению гуманитарной безопасности


	               Темы материалов:

· Популяризация подходов, направленных на содействие миру и безопасности человека;

· Этноконфессиональный мониторинг и раннее предупреждение конфликтов в многоэтничных обществах;

· Вовлечение граждан и институтов в мероприятия по выработке политики и распространению информации об идеалах мира, ненасилия и других составляющих человеческой безопасности;

· Мотивация обмена мнениями о путях предотвращения насилия и ксенофобии посредством проектов с участием молодежи, общественных мероприятий и дискуссий;

· Поддержка образовательных программ и мер в области культуры мира и толерантности посредством интеграции соответствующих курсов и опыта преподавания в образовательные программы по конфликтологии и миротворчеству, проведения тренингов и летних школ на базе имеющихся региональных центров;

· Повышение эффективности работы региональных центров, содействующих межэтнической коммуникации и оказывающих поддержку жертвам конфликтов и беженцам.



	Направление 5.

Прогнозирование в целях предотвращения конфликтов и укрепления гуманитарной безопасности


	               Темы материалов:

· Исследование общих и специфических характеристик и предпосылок конфликтов в странах СНГ;

· Разработка методик по предотвращению конфликтов и их адаптация для практики государственного регулирования;

· Вовлечение граждан и институтов в мероприятия по распространению информации об идеалах мира, ненасилия и других составляющих человеческой безопасности;

· Формирование мотиваций для развития политического диалога, обмена мнениями и использования средств предотвращения насилия и ксенофобии



	Направление 6.

Образование в области прав человека


	               Темы материалов:

· Создание информационно-образовательных ресурсов по правам человека;

· Содействие гражданскому образованию для развития прав человека, укрепления институтов и механизмов их реализации;

· Налаживание связей между институтами по защите прав человека, НПО и др. ассоциациями гражданского общества, бизнесом, исследовательским сообществом, преподавателями, парламентариями и т.д. в целях повышения эффективности образования и соблюдения стандартов в области прав человека на национальном уровне;

· Распространение существующих материалов, подготовка учебно-методических пособий, апробация новейших обучающих технологий, международного и национального опыта и практик в системе образования;

· Разработка программ дополнительного образования и проведение тренингов в области межсекторного социального партнерства;

· Проведение тренингов для преподавателей по популяризации культурных, экономических и социальных прав молодежи и интеграция этих аспектов в школьные программы;

· Создание электронных библиотек в области права для преподавателей и студентов

	Направление 7.

Изучение гендерных

аспектов реализации прав человека
	               Темы материалов:

· Проведение социологических исследований среди целевых групп по изучению гендерных аспектов и препятствий в реализации прав человека;

· Усиление информационной основы для предоставления равных для всех возможностей по реализации прав человека

	Направление 8.

Укрепление потенциала в области борьбы против расизма и дискриминации


	               Темы материалов:

· Разработка подходов и распространение передового опыта борьбы против дискриминации и нетерпимости;

· Изучение государственной политики и роли СМИ в формировании толерантности, противодействии всем формам дискриминации у населения страны и работников государственных структур;

· Более широкий доступ общественности, в особенности, целевых групп (женщины, молодежь, мигранты, люди, живущие с ВИЧ/СПИДом и др.) к информации о правах человека, нормативных инструментах, соответствующих институтах и процедурах;

· Обеспечение практичных и профессиональных информационных инструментов защиты и всесторонней реализации прав человека для подверженных дискриминации людей;

· Проведение мероприятий по созданию платформы для дискуссий и установления партнерских отношений, направленных на искоренение всех форм дискриминации и популяризацию идей равенства, толерантности и взаимоуважения;

· Разработка рекомендаций для политики по предотвращению дискриминации и ксенофобии с привлечением жертв дискриминации, СМИ, ученых, людей, принимающих решения, правозащитников, психологов, преподавателей и др.;

· Увеличение активности гражданского общества и его структур в борьбе с дискриминацией

	Направление 9.

Повышение информированности о социальных аспектах развития и социальных науках


	                Темы материалов:

· Интеграция социальных аспектов развития и междисциплинарных подходов в исследовательскую практику и процесс принятия решений;

· Исследование процессов и механизмов формирования социальных институтов в странах СНГ;

· Сохранение, изучение и пропаганда международного научного наследия;

· Публикации по социальным наукам на русском языке;

· Содействие реализации ориентированных на человека, научно обоснованных подходов к местным и региональным инициативам, связанных с экологическими, культурными и социально-экономическими аспектами устойчивого развития;

· Создание пилотных участков по популяризации социальных аспектов устойчивого развития на базе биосферных резерватов;

· Содействие продвижению результатов существующих исследований (Видение Волги) на региональном уровне;

· Оказание содействия ученым в области социальных наук в получении обновленной информации в соответствующих областях компетенции в целях содействия выработке рекомендаций для органов власти и адекватных решений сложных социальных проблем;

· Распространение знаний о междисциплинарности и формирование комплексного подхода к управлению процессами развития

	Направление 10.

Исследование в области миграционной политики и создание условий для сохранения научных кадров


	              Темы материалов:

· Содействие и распространение информации о программах международного научного сотрудничества;

· Проведение исследований и содействие разработке политики по предотвращению негативных последствий научной миграции;

· Содействие развитию миграционной политики и повышению качества управления миграционными процессами в странах СНГ;

· Содействие диалогу между специализированными структурами, занятыми управлением миграцией, населением и научным сообществом;

· Содействие обмену знаниями, информацией о политике и национальным опытом между государственными структурами и гражданским обществом стран СНГ;

· Формирование толерантного отношения общества к мигрантам;

· Укрепление связей и сотрудничества между национальными научными сообществами



	КУЛЬТУРА

(15% объема Вестника)



	Направление 1.

Совершенствование возможностей охраны всемирного наследия
	                Темы материалов: 

· Сохранение и поддержка культурного и природного наследия в странах СНГ;

· Увеличение числа культурных и природных объектов, представленных странами СНГ для включения в Список всемирного наследия;

· Обеспечение действенного сохранения ценностей всемирного наследия,  в особенности находящихся под угрозой;

· Содействие сбалансированности географического представительства культурных и природных объектов в Списке всемирного наследия;

· Содействие  в осуществлении мер по пропаганде сохранения Всемирного наследия;

· Усиление участия местного населения в сохранении своего культурного и природного наследия;

· Развитие  регионального и международного сотрудничества для сохранения культурного и природного наследия;

· Поддержка ценности наследия в культурной политике и в сфере образования в странах СНГ;

· Совершенствование культурной политики стран СНГ в сфере сохранения ценностей всемирного наследия, особенно путем обучения ответственных за эти ценности лиц международным системам и планам управления;

· Распространение знаний о нематериальном культурном наследии, в частности, посредством применения современных информационных технологий и мультимедийных проектов;

· Рекомендации по совершенствованию национального законодательства в отношении защиты нематериального наследия  в странах СНГ;

· Проведение специальных семинаров и международных летних школ для  специалистов в области культурного наследия из стран СНГ с целью обучения их навыкам документирования, консервации и сохранения  нематериального культурного наследия;

· Перенос на цифровые носители материалов фольклорных экспедиций;

· Усиление участия местного населения в сохранении своего нематериального наследия;

· Усиление регионального и  международного сотрудничества в сохранении нематериального наследия.

	Направление 2.

Защита и восстановление всемирного наследия


	              Темы материалов:

· Развитие партнерства в целях защиты и сохранения культурного наследия и закрепления принципов Декларации о преднамеренном разрушении культурного наследия и Конвенции о защите культурных объектов в случае вооруженного конфликта;

· Развитие  комплексной защиты наследия в соответствии с международным правом;

· Растущее осознание обществом ответственности и деятельной позиции по отношению к защите наследия;

· Укрепление сотрудничества в деле защиты наследия на национальном и международном уровне;

· Обмен опытом по защите и сохранению культурного наследия;

· Содействие совершенствованию нормативной деятельности стран СНГ в сфере защиты культурных ценностей и наследия;

· Развитие  комплексной защиты наследия в соответствии с международным правом; 

· Укрепление сотрудничества в деле защиты наследия на национальном и международном уровне;

· Обмен опытом по защите и сохранению культурного наследия;

· Совершенствование защиты культурных ценностей в странах СНГ, в том числе развитие культурного менеджмента для сохранения исторических  городов и территорий;

· Совершенствование культурной политики городского управления и поддержания, защиты и сохранения материального и нематериального наследия в исторически важных городах;

· Стимулирование международного сотрудничества в деле сохранения культурного и природного наследия;

· Создание экомузеев на особо ценных исторических территориях с целью наилучшего сохранения  культурного ландшафта этих территорий и их адаптации к современным формам жизни;

· Развитие культурного туризма, в том числе экотуризма как одной из наиболее эффективных форм сохранения и поддержания историко-культурной среды городов и регионов.



	Направление 3:
Разработка концепции «современных музеев».



	               Темы материалов:

· Развитие музейного менеджмента и совершенствование системы привлечения новых категорий посетителей;

· Применение новых информационных технологий для усовершенствования образовательной деятельности музеев и  привлечения новых категорий посетителей;

· Расширение реальной музейной аудитории за счет семейного посетителя и  малоимущих слоев населения;

· Создание специализированных программ для различных аудиторий, в том числе для пенсионеров и инвалидов;

· Проведение специальных тренингов и мастерских для обучения музейного персонала новым формам менеджмента в сфере музейного образования;

· Воспитание национального сознания на принципах уважения к наследию и ответственности за его сохранение;

· Дальнейшая популяризация Конвенции ЮНЕСКО об охране всемирного культурного и природного наследия;

· Обогащение знаний и профессиональный рост музейных работников стран нашего СНГ;

· Развитие нового партнерства в сфере  музейного дела; 

· Распространение знаний и навыков, касающихся роли музеев в современном мире.



	Направление 4.

Совершенствование культурной политики, культурных индустрий и диалога между культурами.


	                Темы материалов.

· Усиление роли культурного разноообразия с помощью творческого начала и развития, основанного на принципах партнерства и межкультурного диалога;

· Усиление роли творческой интеллигенции, современных художников и ученых в постоянно меняющемся обществе;

· Содействие развитию культурных политик в странах СНГ;

· Укрепление связи между культурной политикой и политикой развития;

· Проведение региональных форумов и создание ассоциаций для сотрудничества и обмена в сфере защиты и укрепления роли материального и нематериального культурного наследия; 

· Разработка и принятие законодательными органами государств соответствующей нормативно-правовой базы (в том числе в рамках СНГ)  и обмена опытом в области социокультурного проектирования и моделирования культурно-досуговой деятельности, создания возможностей для творческой самореализации молодежи;

· Разработка и приведение в действие механизма обмена информацией о культурных ценностях. в том числе посредством современных информационных технологий;

· Формирование трансграничных объектов культурного наследия  для продвижения их в качестве кандидатов  в Список всемирного наследия  в систему культурного туризма в целях сохранения устойчивого развития;

· Развитие межкультурного и межрелигиозного диалога;

· Укрепление связи между культурой и развитием посредством повышения компетенции и обмена знаниями;

· Содействие разработке соответствующих государственных программ по развитию толерантности и культурного плюрализма в странах СНГ;

· Обмен знаниями и  передовым опытом в области культурного плюрализма;

· Содействие реализации  Глобального плана мероприятий Объединенных Наций по диалогу между цивилизациями (Резолюция Генеральной ассамблеи 56/6 от 21 ноября 2001 г.);

· Развитие взаимодействия между культурами: история и современность;

· Рост сотрудничества в целях сохранения нашего общего будущего;

· Развитие межкультурного диалога в сфере образования;

· Формирование ценностной ориентации молодежи на этническую толерантность и межкультурное взаимодействие.



	Направление 5.

Поддержка культурных индустрий и ремесел.
	Темы материалов:

· Укрепление партнерства в сфере развития культурных индустрий в странах СНГ;

· Развитие устойчивых промыслов, способствующих  занятости среди молодежи и женщин и ликвидации нищеты в социально неблагополучных районах;

· Усиление признания роли творческой интеллигенции, современных художников и ученых в постоянно меняющемся обществе;

· Поддержка ремесел и прикладных искусств с целью устойчивого развития стран СНГ;

· Развитие устойчивых промыслов, способствующих  занятости среди молодежи и женщин и ликвидации нищеты в социально неблагополучных районах;

· Усиление признания роли творческой интеллигенции, современных художников и ученых в постоянно меняющемся обществе;

· Содействие ликвидации бедности.

	КОММУНИКАЦИЯ И ИНФОРМАЦИЯ

(15% объема Вестника)

	Направление 1.

Обеспечение доступа к информации и знаниям.


	               Темы материалов:

· Введение стандартов, повышение уровня информированности и создание инструментов мониторинга свободы выражения мнения;

· Совершенствование деятельности в области медиаобразования в странах СНГ;

· Проведение празднования Всемирного дня свободы прессы; 

· Введение стандартов, повышение информированности и мониторинг в области всеобщего доступа к киберпространству;

· Обеспечение поддержки странам СНГ в вопросах формулирования региональных и национальных стратегий и политики в области коммуникации и информации;

· Повышение уровня свободы доступа к информации, плюрализма и соблюдения прав человека в киберпространстве путем проведения серии семинаров и тренингов для специалистов, работающих в сферах компетенции ЮНЕСКО;

· Широкое распространение и продвижение таких базовых документов ЮНЕСКО, как Принципы, провозглашенные на Всемирном саммите по вопросам информационного общества и «Рекомендация по развитию и  использованию многоязычного и всеобщего доступа в киберпространство»;

· Создание и сохранение разнообразной информации;

· Поддержка усилий по сохранению и переводу на цифровые носители подверженного опасности разрушения документального и культурного наследия, в том числе в рамках Программы «Память мира»;

· Развитие программы «Память мира» в странах СНГ;

· Оказание поддержки образовательным институтам в предоставлении возможностей для обучения профессионалов в области коммуникации и информации, в частности через региональные образовательные сети;

· Оказание поддержки в создании электронных библиотек для различных групп населения;

· Повышение осведомленности общественности по вопросам значимости информации на всех этапах образования;

· Содействие участию малоимущих слоев населения в обществе знаний;

· Продвижение концепции общественного доступа и содействие странам СНГ в учреждении общинных  мультимедийных центров в местных общинах, особенно в удаленных и труднодоступных районах;

· Содействие странам СНГ в предоставлении специализированного доступа к информации на льготных условиях для молодежи, инвалидов и других малоимущих групп;

· Повышение осведомленности о роли и потенциала библиотек, архивов и общинных мультимедийных центров в развитии общества знания.



	Направление 2.

Содействие развитию коммуникаций и информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для образования, науки и культуры


	                Темы материалов:

· Развитие средств массовой информации на постконфликтных территориях;

· Проведение тренингов, семинаров с целью повышения квалификации специалистов в области средств массовой информации на  постконфликтных территориях;

· Популяризация научной информации посредством СМИ и ИКТ;

· Поддержка образовательных институтов, работающих в сфере информации и коммуникации, в разработке методических планов и учебных курсов по  журналистике, нацеленных на  ученых, журналистов и профессионалов в области информации; 

· Поддержка и продвижение производства и распространения научных программ;

· Развитие курсов подготовки и переподготовки преподавателей с использованием СМИ и ИКТ;

· Расширение использования традиционных и современных средств массовой информации и информационных технологий в интересах развития дистанционного образования, особенно для преподавателей;

· Содействие странам СНГ в разработке ИКТ модулей для преподавателей;

· Использование информационных и коммуникационных технологий для образования;

· Введение ИКТ в образование для особо нуждающихся групп;

· Разработка системы использования ИКТ в образовании;

· Модернизация  и адаптация учебного плана к использованию ИКТ;

· Обучение преподавательского персонала использованию ИКТ в образовании.




2) Исполнитель осуществляет письменный перевод с русского языка на английский материалов для их публикации в Вестнике. Услуги по письменному переводу оказываются Исполнителем с использованием своего персонала, а также собственных программно-технических средств и оборудования. При переводе на английский язык исполнитель осуществляет редакторскую правку, считку, стилистическую обработку, вычитку. Тексты переводов Заказчику в зависимости от его требований направляются в печатном и/или в электронном виде;

3) Исполнитель снабжает каждый материал 10-15 фотографиями (черно-белые и цветные), дающими четкое представление о его характере. 

4) Заказчик вправе поручать Исполнителю написание материалов по другим направлениям и темам сотрудничества Российской Федерации и ЮНЕСКО

5) Исполнитель имеет право размещать в Вестнике информационные материалы, касающиеся только издательской деятельности Исполнителя и не носящие рекламного характера, в объемах, согласованных с Заказчиком.

6) Права  на все материалы, в т.ч. на фотографии издания будет принадлежать Заказчику.

7) Исполнитель должен разработать и изготовить оригинал-макет Вестника с повторением дизайна Вестника, выходившего в период 2005-2010 гг., и представить его на утверждение Заказчику в бумажном и электронном виде в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания Государственного контракта. Стороны подписывают Акт об утверждении оригинала - макета Вестника. 

8) Исполнитель должен самостоятельно осуществлять подбор и написание материалов для публикации, бильдредактуру, фоторедактуру, корректуру, техническое редактирование, верстку, цветокоррекцию, предпечатную подготовку, обеспечивать печать и контролировать качество печати издания;

9) Исполнитель обеспечивает упаковку и доставку Вестника по месту нахождения заказчика по адресу: 119200, г. Москва, Смоленская-Сенная, д. 32/34. Упаковка должна гарантировать сохранность всего тиража.

10) Срок изготовления тиража каждого номера Вестника – в течение 30 дней с даты подписания представителями Сторон соответствующего протокола о согласовании публикуемых 

11) Общая стоимость выполнения Работ по государственному контракту должна учитывать  следующие расходы:  

	Наименование работ

	1

	I. Творческая составляющая проекта

	1.Разработка оригинал-макета

	2. Изготовление материалов для публикации на русском и английском языках

	3. Редакционная работа, считка, стилистическая обработка, вычитка

	4. Фоторедактура

	5. Корректура

	6. Бильдредактура

	7. Редактирование материалов

	8. Дизайн верстки

	II. Техническая составляющая

	1.Подготовка материалов для типографии

	2. Корректура

	3. Техническая корректура

	4. Техническое редактирование

	5. Верстка  

	III. Изготовление Издания

	1. Бумага 

	2. Печать Вестника

	2. Брошюровочно-переплетные работы

	3. Отделочные работы.

	5. Упаковка

	6.Изготовление электронной версии в 20 экз.  на каждый номер Вестника 


	Исполнитель:

______________________/_________/

                  м.п.
	Заказчик: МИД России

Генеральный директор МИД России

__________________/М.В.Ванин /

                      м.п.


Часть V. Обоснование начальной (максимальной) цены государственного контракта на выполнение работ по изданию 3 номеров Вестника Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО на русском и английском языках

Обоснование начальной (максимальной) цены сделано по расчётам, представленным OOO «Новая элита», ООО «Издательский центр «Полет Джонатана»» и ЗАО «Интерсигнал СП».

Технические характеристики: формат А5, красочность журнала 4+4, бумага для внутренних блоков мелованная матовая (плотность 115 мм²), обложка картон (плотность 250 мм²), ламинат обложки глянцевый. 

1. сбор и написание материала                                                    23 тыс. руб.

2. переводы                                                                                    15 тыс. руб.

3. верстка                                                                                       23 тыс. руб.

4. редактирование                                                                         15 тыс. руб.

5. фотографический ряд                                                               14 тыс. руб. 

6. общая корректура                                                                       5 тыс. руб.

7. бумага для блоков                                                                     80 тыс. руб.

8. бумага для обложки                                                                  22 тыс. руб.

9. печать                                                                                         83 тыс. руб.  

10. брошюровка                                                                             12 тыс. руб. 

11. ламинат глянцевый                                                                   4 тыс. руб.

12. упаковка                                                                                     4 тыс. руб.

                  Итого стоимость: 300 тыс. руб., включая НДС. 
                  Стоимость 1 экземпляра при тираже 5000 экземпляров 60 рублей, 

                  включая НДС 
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